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1. [bookmark: _Toc517020412][bookmark: _Toc37503214]Առաջարկների հարցման առարկան 
«ԱրմենՏել»  ՓԲԸ (այսուհետ՝ Պատվիրատու) հրավիրում է Ձեր ընկերությանը (այսուհետ՝ Մասնակից) մասնակցելու “ԱրմենՏել” ՓԲԸ համար SYMANTEC / VERITAS լիցենզիաների մատակարարի ընտրության ARM-R 015/15 առաջարկների հարցում (այսուհետ՝ ԱՀ): 
ԱՀ շրջանակներում դիտարկվող լիցենզիաների մասնագիրը բերված է  Հավելված 1 -ում: 
Հավելված 1-ում ներկայացված ծավալը համարվում է կանխատեսվող, օգտագործվում է բացառապես Մասնակիցների առաջարկների համեմատության համար և չի ենթադրում Պատվիրատուի պարտավորություն ձեռք բելերու լիցենզիաների հենց այդ քանակը: 
ԱՀ արդյունքում  Պատվիրատուն կընտրի մեկ հիմնական, մեկ պահուստային մատակարար:  
[bookmark: _Toc380065798]ԱՀ հաղթողի հետ կարող է կնքվել  մեկանգամյա պայմանագիր ըստ Հավելված 2 ձևանմուշի` լիցենզիաները 01.01.2016-31.12.2016 ժամկետով երկարաձգելու նպատակով: 
2. ԱՀ անցկացման կարգը 
ԱՀ անցկացման հետ կապված բոլոր հարցերով Պատվիրատուի կոնտակտային անձ՝  
· Անուն, ազգանուն՝  Ասյա Այվազյան
· Պաշտոն՝ Գնումների և պայմանագրերի մոնիտորինգի բաժնի առաջատար մասնագետ  
· Հասցե՝  ք. Երևան, Ազատության 24/1, 1-ին հարկ
· Էլեկտրոնային հասցե՝ Aayvazyan@beeline.am
· Հեռախոս ` (+374) 10 29 05 85,  (+374) 91 777 818
ԱՀ անցկացվում է 4 փուլով:
2.1. Փուլ 1՝ Մասնակիցներից առաջարկների հավաքագրում
· Պատվիրատուն հրապարակում է  Առաջարկների հարցման մասնակցի հրահանգը  (այսուհետ՝ ԱՀՄՀ) www.beeline.am և www.gnumner.am ինտերնետային կայքերում: 
· Մասնակիցը ծանոթանում է ԱՀՄՀ հետ, որից հետո պատրաստում է առաջարկ և այն ուղարկում Պատվիրատուին:
2.1.1 Մասնակցի առաջարկի կազմին ներկայացվող պահանջները

Առաջարկը պետք է ներառի՝

1. Կոմերցիոն առաջարկ (ձևը բերված է  Հավելված 1 -ում և փոփոխման ենթակա չէ):
2. Symantec ընկերության կողմից լիազորման նամակ, համաձայն որի մասնակիցը իրավունք ունի իրականացնելու Symantec/Veritas լիցենզիցաների վաճառք ՀՀ տարածքում: 
3. Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին հայտարարագիր (ձևը ներկայացված է Հավելված 3-ում և փոփոխման ենթակա չէ)
4. Շահագրգռվածության բացակայության նամակ (ձևը ներկայացված է Հավելված 4-ում և փոփոխման ենթակա չէ)
5. Հաճախորդի քարտ (ձևը ներկայացված է Հավելված 5-ում և փոփոխման ենթակա չէ)

Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել Մասնակցի առաջարկը, եթե առաջարկվող փաստաթղթերի կազմը և կամ դրանց ձևաչափը չի համապատասխանում ԱՀՄՀ  2.1.1 կետի պահանջներին: 


2.1.2 Առաջարկի կազմի մեջ մտնող փաստաթղթերի բովանդակությանը ներկայացվող պահանջները

· Մասնակցի առաջարկը պետք է ներառի Հավելված 1-ում թվաչկված լիցենզիաների ամբողջ ցանկը:
· Բոլոր գները պետք է ներկայացվեն ռեզիդենտների կողմից հայկական դրամով (AMD): Բոլոր գումարները նշվում են առանց ԱԱՀ: 
· Հայաստանի Հանրապետության ոչ ռեզիդենտները ներկայացնում են կոմերցիոն առաջարկը ԱՄՆ դոլարով (USD) կամ այլ արժույթով: Բոլոր գումարները նշվում են առանց ԱԱՀ: Ոչ ռեզիդենտ մասնակիցները տրամադրում են կոմերցիոն առաջարկը՝ հաշվի առնելով ոչ ռեզիդենտի շահութահարկը ԾԱ/լիցենզիաների համար՝ 10% չափով: ՀՀ Հարկային օրենսդրության համաձայն կիրառվում է ոչ ռեզիդենտի շահութահարկ 10% ոչ ռեզիդենտ ընկերության կողմից ԾԱ/լիցենզիաների մատակարարման դեպքում: Պատվիրատուն, գործելով որպես հարկային գործակալ, ոչ ռեզիդենտ ընկերությունից պահում է ոչ ռեզիդենի շահույթի վճարման ենթական համապատասխան գումարներից և վճարում է ոչ ռեզիդենտի շահութահարկը ՀՀ պետական բյուջե:  Ոչ ռեզիդենտ մասնակցի բնակության երկրի և  Հայաստանի Հանրապետության միջև կրկնակի հարկումից խուսափելու համապատասխան հուշագրի առկայության դեպքում կրկնակի հարկման մասին հարցը լուծվում է, հաշվի առնելով՝ տվյալ Հուշագրի դրույթները, Հայաստանի Հանրապետության հարկային օրենսդրության դրույթները, ծառայությունների մատուցման ժամկետը, տրամադրվող ծառայությունների բնույթը, ծառայությունների տրամադրման եղանակը և այլ անհրաժեշտ տվյալներ:  Կրկնակի հարկումից խուսափելու մասին հարցը պարզաբանելու համար ոչ ռեզիդենտ մասնակիցը համապատասխան նամակով կարող է դիմել Պատվիրատուի կոնտակտային անձին՝ տրամադրելով վերոհիշյալ տվյալները:
· Տարբեր տարադրամներով առաջարկները կբերվեն արժույթի մեկ հիմքի և սկզբնական համեմատությունը կիրականացվի` օգտագործելով  Հայաստանի Հանրապետության Կենտրոնական բանկի (ՀՀ ԿԲ)  փոխարժեքը կոմերցիոն առաջարկի ընդունման օրվա դրությամբ:  
· Մասնակցի հաղթանակի դեպքում կոմերցիոն առաջարկում մասնակցի կողմից ներկայացված գները կարող են ամրագրվել ԱՀ անցկացման արդյունքների հիման վրա կնքված պայմանագրում և չեն կարող վերանայվել բարձրացման ուղղությամբ պայմանագրի  ժամկետի ողջ ընթացքում (մինչև 31.12.2016) նույնիսկ արժութային զգալի տատանումների դեպքում:  
· Պատվիրատուն առաջարկում է մասնակցին վճարման հետևյալ պայմանները. 
· Ընդունման ակտի ստորագրումից հետո 60 օրացուցային օր 
· Ընդունման ակտի ստորագրումից հետո 90  օրացուցային օր  
· Ընդունման ակտի ստորագրումից հետո 180 օրացուցային օր 
· Վճարման տարբեր պայմաններով առաջարկները կհամեմատվեն ըստ Պատվիրատուի ազատ շրջանառու միջոցների  եկամտաբերության:
· ԱՀ  ավարտից հետո Հաղթողը և Պատվիրատում կարող են համաձայնության գալ վճարման ժամկետի կրճատման վերաբերյալ` ծառայությունների և սարքավորման գնի իջեցման դիմաց, սակայն սա չի ենթադրում Պատվիրատուի պարտավորություն ընդունել Հաղթողի`  վճարման պայմանի կրճատման վերաբերյալ առաջարկը:  
· Կոմերցիոն առաջարկի գործողության ժամկետը պետք է կազմի Մասնակիցներից առաջարկների հավաքագրման ավարտի պահից առնվազն 60 օրացուցային օր:
· Կոմերցիոն առաջարկը պետք է ուժի մեջ լինի մինչև 31.12.2016թ.:
Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել Մասնակցի առաջարկը, եթե այն չի համապատասխանում ԱՀՄՀ 2.1.2 բաժնում թվարկված պահանջներից գոնե մեկին:  
2.1.3. Առաջարկների ներկայացման ձևին ներկայացվող պահանջներ
· Մասնակիցը ներկայացնում է առաջարկն էլեկտրոնային տեսքով:
· Առաջարկը պետք է ներառի հետևյալ ֆայլերը.
1. Կոմերցիոն առաջարկ՝ փաստաթղթի սկան արված պատճենը PDF ձևաչափով, ինչպես նաև EXCEL ձևաչափով (ֆայլերի անունները КП.pdf և  КП.xlsx),
2. Symantec ընկերության կողմից լիազորման նամակ, համաձայն որի մասնակիցը իրավունք ունի իրականացնելու Symantec/Veritas լիցենզիցաների վաճառք ՀՀ տարածքում` Նամակ.pdf: 
3. Հաճախորդի քարտ`  Քարտ.doc,
4. Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին հայտարարագիր` NDA.pdf,
5. Նամակ շահագրգռվածության բացակայության մասին` Չշահագրգռվածություն.pdf: 

· Փաստաթղթերի սկան արված պատճեններին ներկայացվող պահանջներ` 
· Փաստաթղթի բոլոր էջերը գտնվում են PDF ձևաչափի մեկ ֆայլում,
· Մասնակիցը ներկայացնում է սկան արված պատճենը գունավոր ձևաչափով,
· Սկան արված պատճենի հստակությունը պետք է ապահովի փաստաթղթի ընթերցանելիությունը:
· Կոմմերցիոն առաջարկի, Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին հայտարարագրի, Շահագրգռվածության բացակայության մասին նամակի բոլոր էջերը պետք է ստորագրված լինեն Մասնակցի կամ առաջարկ ներկայացնելու լիազորություն ունեցող ներկայացուցչի կողմից և հաստատված լինեն կնիքով (կնիքի առկայության դեպքում): 
· Մասնակիցը միավորում է հետևյալ ֆայլերը. 
1. КП.pdf
2. КП.xlsx
3. Նամակ.pdf
4. Քարտ.doc
5. NDA.pdf
6. Չշահագրգռվածություն.pdf
RAR ֆորմատի մեկ արխիվում (ֆայլի անունը`  «Մասնակցի անունը` Veritas»). 

	     Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել Մասնակցի առաջարկը, եթե այն չի համապատասխանում ԱԱՀՄՀ 2.1.3 բաժնում թվարկված պահանջներից գոնե մեկին:  

2.1.4. Առաջարկների տրամադրման կարգը
· Մասնակիցն ուղարկում է ԱՊՀՄՀ էլեկտրոնային առաջարկը Հավելված 6-ում (էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման կարգ) նախատեսված կարգով 15.09.2015թ. ժամը 15:00 (տեղական ժամանակով) ոչ ուշ ժամկետում:  
· Առաջարկների բացումը տեղի կունենա Ազատության 24/1, 1-ին հարկ հասցեով, ժամը 15:00 (տեղական ժամանակով):  Մասնակիցները, ովքեր ցանկանում են մասնակցել առաջարկների բացմանը, պետք է ներկայացնեն տեղեկատվություն իրենց ներկայացուցչի ԱԱՀ վերաբերյալ 14.09.2015 15:00 տեղական ժամանակով (Տեղեկատվությունը անհրաժեշտ է ուղարկել Aayvazyan@beeline.am հասցեին: Առաջարկների բացման օրը մասնակցի ներկայացուցիչը պետք է ունենա անձը հաստատող փաստաթուղթ:)

Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել Մասնակցի առաջարկը, եթե այն ուղարկվել է ԱՀՄՀ 2.1.4 բաժնում սահմանված ժամկետից ուշ:

2.1.5. Հարցեր, հստակեցումներ, առաջարկների հետ կանչում և փոփոխում 

· Մասնակիցների և Պատվիրատուի միջև ողջ հաղորդակցությունն իրականացվում է ԱՀՄՀ 2 բաժնում նշված կոնտակտային անձի հետ էլեկտրոնային նամակագրության միջոցով:  
· ԱՀՄՀ տեքստի հետ կապված հարցերը, եթե այդպիսիք առաջանան առաջարկի պատրաստման ընթացքում, ընդունվում են Մասնակիցներից մինչև 10.09.2015թ. 18:00 (տեղական ժամանակով):
· Ստացված հարցերի պատասխանները և հստակեցումները կտրվեն Պատվիրատուի կողմից ոչ ուշ, քան 11.09.2015թ. 18:00 (տեղական ժամանակով):  
· [bookmark: _GoBack]15.09.2015թ. ժամը 15:00-ից հետո (տեղական ժամանակով) Մասնակցի առաջարկում ցանկացած փոփոխություն, լրացում կամ հստակեցում հնարավոր է Պատվիրատուի հարցումների հիման վրա:  
· Մասնակցի կողմից ԱՀՄՀ որևէ բաժինների կամ մասերի միջև տարընթերցումների հայտնաբերման դեպքում Մասնակիցը պարտավոր է անհապաղ  ԱՀՄՀ 2 բաժնում նշված կոնտակտային անձից պարզաբանում խնդրել:
· Առաջարկ տրամադրելիս, առաջարկների հարցման մասնակիցները իրենց համաձայնությունն են տալիս կազմակերպության ֆինանսական կայունության և նրանց կողմից մատակարարի ընտրության ընթացակարգում նշված չափանիշներին համապատասխան պարտավորությունների  չկատարման ռիսկերի գնահատման համար:


[bookmark: _Toc61950040][bookmark: _Toc62038532][bookmark: _Toc61950042][bookmark: _Toc62038534][bookmark: _Toc61950044][bookmark: _Toc62038536][bookmark: _Toc61950046][bookmark: _Toc62038538][bookmark: _Toc61950048][bookmark: _Toc62038540]2.2. Փուլ 2: Մասնակիցների որակավորումը և կարճ ցուցակի ձևավորումը
· Երկրորդ փուլում ստացված առաջարկները կգնահատվեն ըստ հետևյալ որակավորման պահանջներին համապատասխանության՝ 
 
1. Առաջարկը համապատասխանում է ԱՀՄՀ 2.1.1-2.1.4 բաժինների պահանջներին:
2. Մասնակիցը համաձայն է պայմանագիր կնքել  Հավելված 2-ի ձևով առանց որևէ փոփոխության:
3. Մասնակիցը պետք է լիազորված լինի արտադրողի կողմից իրականացնելու Symantec Veritas լիցենզիաների վերավաճառք Հայաստանի Հանրապետության տարածքում: 
4. Մասնակիցը չունի պետական բյուջեի և/կամ այլ պատվիրատուների առջև ժամկետանց պարտք, որը գերազանցում է ակտիվների 50%-ը, նրա նկատմամբ չեն տարվում դատավարություններ՝ կապված նրա անվճարունակության և սնանկության հետ:
5. Մասնակիցը չունի ժամկետանց պարտքեր երրորդ անձանց առջև:
6. Չկան Մասնակցի ղեկավար աշխատակիցների կողմից տնտեսական հանցագործությունների կատարման համար չմարված դատվածության փաստեր:   
7. Չկան Մասնակցի և Պատվիրատուի միջև գնման գործընթացին նախորդող երեք տարվա ընթացքում ապրանքների/ծառայությունների մատակարարման պայմանագրերից բխող վեճերի վերաբերյալ օրինական ուժի մեջ մտած այնպիսի դատական կամ արբիտրաժային որոշումներ կամ վճիռներ, որոնք վկայում են Մասնակցի կողմից օրենքի, պայմանագրով ստանձնած պարտավորությունների և գործարար շրջանառության սովորույթների կոպիտ խախտման մասին:

Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում թույլ չտալ մասնակցել ԱՀ հաջորդ փուլերին այն Մասնակցին, որի առաջարկը չի համապատասխանում  ԱՀՄՀ 2.2 բաժնում թվարկված որակավորման պահանջներից գոնե մեկին:  

· Մասնակիցների առաջարկների՝ որակավորման պահանջներին համապատասխանության վերլուծության արդյունքներով Պատվիրատուն ձևավորում է այն Մասնակիցների կարճ ցուցակը, որոնք կհրավիրվեն մասնակցելու ԱՀ հաջորդ փուլերին:
· Պատվիրատուն կտեղեկացնի կարճ ցուցակում չընդգրկված մասնակիցներին այն պատճառների մասին, որոնք թույլ չտվեցին Մասնակցին շարունակել իր մասնակցությունը ԱՀ-ին: 
· ԱՀ անցկացման պահին որակազրկված մասնակիցներին չի թույլատրվում առաջարկների հարցմանը հետագա մասնակցությունը: 

2.3  Փուլ 3:  Առաջարկների բարելավում
· Տվյալ փուլ կհասնեն այն Մասնակիցները, որոնք հաստատել են իրենց առաջարկների համապատասխանությունը որակավորման պահանջներին՝ թվարկված ԱՊՀՄՀ 2.2 բաժնում: 
· Փուլը կանցկացվի էլեկտրոնային աճուրդի ձևաչափով:Աճուրդի դրույքաչափը կլինի առաջարկի ընդհանուր արժեքը:
· Տարբեր արժույթներով առաջարկները կբերվեն արժութային մեկ հիմքի և կհամեմատվեն մասնակիցների կարճ ցուցակի հաստատման օրվա դրությամբ ՀՀ ԿԲ փոխարժեքի կուրսին համապատասխան:
· Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում սահմանել մասնագրի յուրաքանչյուր տողի համար շեմային արժեքը (շեմային դրույքաչափը)` էլեկտրոնային աճուրդ մուտք գործելու համար: 
· Էլեկտրոնային աճուրդի մասնակցի հրահանգը  կուղարկվի կարճ ցուցակում ընդգրկված Մասնակիցներին:
· Այն դեպքում, եթե էլեկտրոնային աճուրդը չկայանա (Մասնակիցներից ոչ մեկը մուտք չգործի աճուրդ կամ Մասնակիցներից ոչ մեկը աճուրդին դրույքաչափեր չկատարի կամ եթե առաջանան տեխնիկական խափանումներ “ԱրմենՏել” ընկերության կողմից), Պատվիրատուն կարող է անցկացնել կրկնակի էլեկտրոնային աճուրդ նույն կամ այլ պարամետրերով կամ օգտագործել բարելավված առաջարկների հարցման այլ ձևաչափ:
2.4.   Փուլ 4: Հաղթողի ընտրությունը և հայտարարումը
· Յուրաքանչյուր մասնակից հաստատում է իր վերջնական դրույքաչափը բարելավված կոմերցիոն առաջարկի սկան արված տարբերակի տրամադրման միջոցով: 
· Պատվիրատուն դասակարգում է երրորդ փուլի արդյունքներով ստացված բարելավված առաջարկները  ըստ «առաջարկի նվազագույն արժեք» չափանիշի: 
· Առաջարկների հարցման հաղթող կճանաչվի այն Մասնակիցը, որի բարելավված առաջարկին  Պատվիրատուն կշնորհի Դաս 1:   
· Պահուստային մատակարար կընտրվի այն Մասնակիցը, որի բարելավված առաջարկին  կշնորհվի Դաս 2: 
· ԱՀ հաղթողի հետ կարող է կնքվել պայմանագիր Հավելված 2-ի ձևաչափով: 
· Պահուստային մատակարարը կարող է ներգրավվել ԱՀ առարկային վերաբերող լիցենզիայի մատակարարմանը Հաղթողի որակազրկման դեպքում կամ հաղթողի` պայմանագրի ստորագրումից հրաժարվելու դեպքում:  
· Հաղթողը կտեղեկացվի կայացված որոշման մասին էլեկտրոնային փոստի միջոցով: 
· ԱՀ հաղթողի մասին տեղեկատվությունը կհրապարակվի www.beeline.am և www.gnumner.am կայքերում: 
· Կարճ ցուցակում ներառված, բայց հաղթող չճանաչված բոլոր մասնակիցները կտեղեկացվեն այդ որոշման պատճառների մասին էլեկտրոնային փոստի միջոցով ԱՀ այդ փուլի վերջանալուն պես: 
· Պատվիրատուի հաճախորդ մասնակիցները, ինչպես նաև այն մասնակիցները, ովքեր համաձայն են դառնալ Պատվիրատուի բաժանորդ այլ հավասար պայմաններում կունենան առավելություն: 

[bookmark: _Toc380065820]3. Պատվիրատուի իրավունքները
· Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում ընդունել Մասնակցի առաջարկն ամբողջությամբ կամ դրա որևէ մասը:   
· Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում մեկնաբանել Մասնակցի առաջարկը՝ ելնելով սեփական շահերի լավագույնս պահպանման տեսանկյունից: 
· Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում մերժել Մասնակցի առաջարկը, եթե այն չի ներկայացվել ժամանակին և/կամ, եթե չեն պահպանվել սույն առաջարկների հարցման այլ ձևական պահանջները:
· Պատվիրատուն կարող է Առաջարկների հարցումը ճանաչել չկայացած, եթե

1. Չի ստացվել ոչ մի առաջարկ
2. Ներկայացված առաջարկներից ոչ մեկը չի համապատասխանում որակավորման պահանջներին 
3. Ստացվել է որակավորման պահանջներին համապատասխանող միայն մեկ  առաջարկ:
4. Այլևս չկա տվյալ գնման անհրաժեշտություն:
5. Ծագել են անհաղթահարելի ուժի հանգամանքներ, որոնք անհնար են դարձնում գնման հետագա իրականացումը:
6. Տեղի է ունեցել շուկայի էական փոփոխություն:
7. Բոլոր ներկայացված կոմերցիոն առաջարկները գերազանցում են գործող շուկայական գները:
8. Անհնար է գնումն իրականացնել համապատասխան դրամական միջոցների բացակայության պատճառով:

Մասնակցի որակազրկումը
· Որակազրկում է կոչվում Պատվիրատուի նախաձեռնությամբ Մասնակցի հետ գնումների, մատակարարումների ոլորտում ցանկացած փոխհարաբերությունից հրաժարումը` Մատակարարի ընտրության անցկացվող միջոցառումների շրջանակներում (Մատակարարի հեռացումը Ընկերության պոտենցիալ պայմանադիր կողմերի ցուցակից) կամ կնքվելիք/կնքված պայմանագրի շրջանակներում (պայմանագիր չկնքելը/լուծելը):
· Մասնակցի որակազրկումը կրում է միակողմանի բնույթ: 
· Մասնակիցը կարող է որակազրկվել հետևյալ չափանիշներից ելնելով. 
 
1. Մասնակցի կողմից աղավաղված, միտումնավոր կեղծ, ոչ ճշգրիտ կամ ոչ ամբողջական տեղեկատվության տրամադրումը՝ Մատակարարի  կողմից   մատակարարի  ընտրության ընթացակարգերի  ընթացքում (կամ  պայմանագրի  շրջանակներում մատակարարի  հետ  հետագա  աշխատանքի ընթացքում) աղավաղված  տեղեկատվության տրամադրում, որն  ազդել է  Մատակարարի  առաջարկի  կամ  պայմանագրի  պայմանների տեխնիկական և/ կամ  կոմերցիոն  գնահատականի  վրա:  
2. Մատակարարի  ընտրության  արդյունքում  ծագած պարտավորությունների  կատարումից հրաժարումը`
1.  Անցկացված էլեկտրոնային աճուրդի կամ առաջարկների հարցման արդյունքում  հաղթած  Մատակարարը  նշված ժամկետում չի  հաստատում  ավելի  վաղ  արված  առաջարկները, կամ  հրաժարվում է  դրանցից,
1. Բանակցությունների կամ առաջարկների հարցման արդյունքում  հաղթած  Մատակարարը չի  հաստատում  ավելի  վաղ  արված  առաջարկները համաձայն հարցման փաստաթղթերի պայմանների, կամ  հրաժարվում է  դրանցից, 
1. Հաղթած  Մատակարարը  հրաժարվում է  պայմանագիր  կնքելուց,  կամ  գնացուցակը համաձայնեցնելուց:
3. Պայմանագրի  կամ ձեռքբերման պատվերի պայմանների չկատարելը`
Մատակարարը   չի  կատարում  պայմանագրի կամ ձեռքբերման պատվերի պայմանները՝  ժամկետների,  ծավալների  կամ պայմանագրի  այլ  էական  պայմանների  մասով   (մատակարարման  ժամկետների  խախտում,  թերի  մատակարարում  և   այլն):
4. Խարդախություն/  կաշառելու   փորձը՝
Մատակարարը  փորձել է կաշառել կամ այլ կերպ  շահագրգռել Պատվիրատուի ցանկացած  աշխատակցի,  որն  անմիջականորեն  ազդում է  մատակարարի  ընտրության  վրա (Առաջարկների հարցման կոմիտեի, Փորձագիտական խմբի անդամի և ցանկացած այլ աշխատակցի)՝ մատակարարի ընտրության անցկացվող միջոցառումների շրջանակներում այլ մասնակիցների առջև  առավելությունների ստացման համար:  
5. Էական տեղեկատվության հրապարակում (NDA պայմանների խախտում): 
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[bookmark: _Toc380065815][bookmark: _Toc380065803]5. Այլ
· Ռեզիդենտ մասնակիցները պետք է ներկայացնեն առաջարկը (բոլոր փաստաթղթերը) հայերեն կամ ռուսերեն լեզուներով: Ոչ ռեզիդենտ մասնակիցները կարող են ներկայացնել առաջարկները ռուսերեն կամ անգլերեն լեզուներով:

· ԱՀ հետ կապված բոլոր հարցերը կարգավորվում են Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությամբ:

· Առաջարկի ներկայացման փաստը համաձայնություն է այն պայմանի  հետ, որ Պատվիրատուի կողմից  ներկայացված բոլոր առաջարկները և ուղեկցող նյութերը չեն վերադարձվում: Պատվիրատուն չի փոխհատուցում առաջարկի պատրաստման, շնորհանդեսների, բանակցությունների անցկացման, թեստավորման և այլնի հետ կապված Մասնակցի ծախսերը: 



6. Հավելվածներ՝
· [bookmark: Հավելված1]Հավելված1՝ Կոմերցիոն առաջարկ




· [bookmark: Հավելված2]Հավելված2՝ Պայմանագրի տիպային ձև 



· [bookmark: Հավելված3]Հավելված3` Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին հայտարարագիր (NDA, ձևաչափ)


· [bookmark: Հավելված4]Հավելված4` Շահագրգռվածության բացակայության մասին նամակ (ձևաչափ)



· [bookmark: Հավելված5]Հավելված5`Հաճախորդի քարտ (ձևաչափ)




· [bookmark: Հավելված6]Հավելված6՝  Էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման ձև
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Հավելված  1_Կոմերցիոն առաջարկ.xlsx
ARM-R 015-15

		Առաջարկների հարցման  մասնակցի հրահանգի Հավելված 1 (ձևանմուշ)

		Ձևանմուշի լրացման պահանջները.

		1.  Կոմերցիոն առաջարկը Մասնակցի կողմից ձևակերպվում է խիստ հետևելով առաջակված ձևին: Լրացման ենթակա են միայն բաց կանաչ գույնով նշված վանդակները: 

		2.Չի թույլատրվում առաջարկի մասնակի լրացում, մասնակցի առաջարկի պետք է ներառի առաջարկի բոլոր տողերը: 

		3.Մասնակցի հաղթանակի դեպքում կոմերցիոն առաջարկում ներկայացված գները կարող են ֆիքսվել պայմանագրում, որը կկնքվի Առաջարկների հարցման արդյունքում և պետք է մնան անփոփոխ պայմանագրի գործողության ընթացքում, նույնիսկ արտարժույթի շուկայում էական տատանումների դեպքում:

		4 Վերահաշվարկի կուրսերը պետք է վերցվեն Հայաստանի Հանրապետության Կենտրոնական Բանկի արխիվից կոմերցիոն առաջարկի տրամադրման օրվա 12:00 դրությամբ: Բոլոր փոխարկումները պետք է լինեն ՀՀ դրամի նկատմամբ:



		Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել մասնակի լրացված Կոմերցիոն առաջարկը և այն Կոմերցիոն առաջարկները, որոնց ֆորմատը տարբերվում է առաջադրվածից

		ՁԵՎԻ ՍԿԻԶԲԸ

		Մասնակցի կոմերցիոն առաջարկ

		ք. Երևան																																				Ամսաթիվ

		
[Մասնակցի անվանումը], գրանցված [ մասնակցի իրավաբանական հասցեն] հասցեով, առաջարկում է կնքել պայմանագիր, համաձայն ԱՀՄՀ Հավելված 2-ում ներկայացված ձևանմուշի, առանց որևէ փոփոխությունների հետևյալ կոմերցիոն պայմաններով: Կոմերցիոն առաջարկն ուժի մեջ է ներկայացման օրվանից մինչև 31.12.2016թ., առաջարկվող գները կարող են ֆիքսվել պայմանագրում և պետք է մնան անփոփոխ պայմանագրի գործողության ընթացքում  նույնիսկ արտարժույթի շուկայում էական տատանումների դեպքում:





																Առաջարկի տարադրամը



		N		Orig Ref		RENEWAL SKU		Անվանում		Քանակ (հատ)		Լիցենզիայի գործողության ժամկետի սկիզբ		Լիցենզիայի գործողության ժամկետի ավարտ		Միավորի GPL գինը USD -ով		 GPL գնից զեղչ պատվիրատուի համար 
 Վճարման ժամկետը 60 օր		 USD գինը միովրի համար` հաշվի առած զեղչը		Ընդհանուր արժեքը  (առանց ԱԱՀ)  USD-ով.
 Վճարման ժամկետը 60 օր		Ընդհանուր արժեքը (Առանց ԱԱՀ)  փոխակերպվող արժույթով.
 Վճարման ժամկետը 60 օր		 GPL գնից զեղչ պատվիրատուի համար 
 Վճարման ժամկետը 90 օր		 USD գինը միովրի համար` հաշվի առած զեղչը		Ընդհանուր արժեքը  (առանց ԱԱՀ)  USD-ով.
 Վճարման ժամկետը 90 օր		Ընդհանուր արժեքը (Առանց ԱԱՀ)  փոխակերպվող արժույթով.
 Վճարման ժամկետը 90 օր		 GPL գնից զեղչ պատվիրատուի համար 
 Վճարման ժամկետը 180 օր		 USD գինը միովրի համար` հաշվի առած զեղչը		Ընդհանուր արժեքը  (առանց ԱԱՀ)  USD-ով.
 Վճարման ժամկետը 180 օր		Ընդհանուր արժեքը (Առանց ԱԱՀ)  փոխակերպվող արժույթով.
 Վճարման ժամկետը 180 օր

		Оборудование и лицензии межсетевого экрана и коммутаторы доступа

		1		19165674		L8QCUHZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER H RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		1/1/16		12/31/16		$7,933.56				$7,933.56		$31,734.24						$7,933.56		$31,734.24						$7,933.56		$31,734.24

		2		19165673		L8QCUCZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER C RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		11		1/1/16		12/31/16		$2,011.06				$2,011.06		$22,121.66						$2,011.06		$22,121.66						$2,011.06		$22,121.66

		3		28753022		L8QCUAZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER A RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$429.81				$429.81		$429.81						$429.81		$429.81						$429.81		$429.81

		4		32960810		L8QCUHZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER H RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$7,933.56				$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56

		5		36060897		L8QCUHZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER H RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$7,933.56				$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56

		6		30575416		NJAMUAZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD HA 6.2 UNX PER SERVER TIER A RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$861.06				$861.06		$1,722.12						$861.06		$1,722.12						$861.06		$1,722.12

		7		35897634		L8QCUHZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX PER SERVER TIER H RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$7,933.56				$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56						$7,933.56		$7,933.56

		8		30575414		9W6TU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$1,436.06				$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12

		9		30575415		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$171.06		20%		$136.85		$273.70						$171.06		$342.12						$171.06		$342.12

		10		32960808		9W6TU3Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 3 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$3,161.06				$3,161.06		$3,161.06						$3,161.06		$3,161.06						$3,161.06		$3,161.06

		11		33100812		9W6TU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		3		1/1/16		12/31/16		$1,436.06				$1,436.06		$4,308.18						$1,436.06		$4,308.18						$1,436.06		$4,308.18

		12		33847411		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$171.06						$171.06		$171.06						$171.06		$171.06

		13		33100813		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		3		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$513.18						$171.06		$513.18						$171.06		$513.18

		14		32960811		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$171.06						$171.06		$171.06						$171.06		$171.06

		15		32960809		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		5		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$855.30						$171.06		$855.30						$171.06		$855.30

		16		20091349		9W6TC2Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 WIN/LNX/SOLX64 1 SERVER TIER 2 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		14		1/1/16		12/31/16		$487.31				$487.31		$6,822.34						$487.31		$6,822.34						$487.31		$6,822.34

		17		20091350		9W6TC2Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 WIN/LNX/SOLX64 1 SERVER TIER 2 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		3		1/1/16		12/31/16		$487.31				$487.31		$1,461.93						$487.31		$1,461.93						$487.31		$1,461.93

		18		19165676		9W6TU3Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 3 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		5		1/1/16		12/31/16		$3,161.06				$3,161.06		$15,805.30						$3,161.06		$15,805.30						$3,161.06		$15,805.30

		19		19165677		9W6TU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		7		1/1/16		12/31/16		$1,436.06				$1,436.06		$10,052.42						$1,436.06		$10,052.42						$1,436.06		$10,052.42

		20		19165680		CCPZXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION LIBRARY BASED TAPE DRIVE 7.7 XPLAT PER DRIVE RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		1/1/16		12/31/16		$862.50				$862.50		$3,450.00						$862.50		$3,450.00						$862.50		$3,450.00

		21		19165678		3J8PU1Z1-ER1N0		VERITAS NETBACKUP ENTERPRISE SERVER 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$2,875.00				$2,875.00		$2,875.00						$2,875.00		$2,875.00						$2,875.00		$2,875.00

		22		19165681		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		31		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$5,302.86						$171.06		$5,302.86						$171.06		$5,302.86

		23		20091352		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		80		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$13,684.80						$171.06		$13,684.80						$171.06		$13,684.80

		24		28753015		9W6TU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$1,436.06				$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12

		25		28753019		CCPZXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION LIBRARY BASED TAPE DRIVE 7.7 XPLAT PER DRIVE RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		1/1/16		12/31/16		$862.50				$862.50		$3,450.00						$862.50		$3,450.00						$862.50		$3,450.00

		26		28753018		3J8PU1Z1-ER1N0		VERITAS NETBACKUP ENTERPRISE SERVER 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$2,875.00				$2,875.00		$5,750.00						$2,875.00		$5,750.00						$2,875.00		$5,750.00

		27		28753017		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		3		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$513.18						$171.06		$513.18						$171.06		$513.18

		28		28753016		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		3		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$513.18						$171.06		$513.18						$171.06		$513.18

		29		28753021		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$171.06						$171.06		$171.06						$171.06		$171.06

		30		6956729		9W6TU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		1/1/16		12/31/16		$1,436.06				$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12						$1,436.06		$2,872.12

		31		6956727		CCPZXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION LIBRARY BASED TAPE DRIVE 7.7 XPLAT PER DRIVE RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$862.50				$862.50		$862.50						$862.50		$862.50						$862.50		$862.50

		32		6956731		BDXXU1Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP SERVER 7.7 UNX 1 SERVER TIER 1 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$1,150.00				$1,150.00		$1,150.00						$1,150.00		$1,150.00						$1,150.00		$1,150.00

		33		6956733		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$171.06						$171.06		$171.06						$171.06		$171.06

		34		38680857		9W6TC2Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 WIN/LNX/SOLX64 1 SERVER TIER 2 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		1/1/16		12/31/16		$487.31				$487.31		$1,949.24						$487.31		$1,949.24						$487.31		$1,949.24

		35		37349824		GEICXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION VAULT ADDITIONAL DRIVE 7.7 XPLAT RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		1/1/16		12/31/16		$575.00				$575.00		$2,300.00						$575.00		$2,300.00						$575.00		$2,300.00

		36		37349825		EYEEXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION VAULT BASE 7.7 XPLAT RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$2,875.00				$2,875.00		$2,875.00						$2,875.00		$2,875.00						$2,875.00		$2,875.00

		37		38680858		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		10		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$1,710.60						$171.06		$1,710.60						$171.06		$1,710.60

		38		35897632		9W6TU3Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 3 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$3,161.06				$3,161.06		$3,161.06						$3,161.06		$3,161.06						$3,161.06		$3,161.06

		39		35897633		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		1		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$171.06						$171.06		$171.06						$171.06		$171.06

		40		38579363		M8JJXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP STANDARD CLIENT 7.7 XPLAT 1 SERVER RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		6		1/1/16		12/31/16		$171.06				$171.06		$1,026.36						$171.06		$1,026.36						$171.06		$1,026.36

		41		48996661		IS4YUZZ0-ER1N0		SYMC STORAGE FOUNDATION STANDARD 6.2 UNX 10 SPVU RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		832		6/25/16		12/31/16		$34.18				$34.18		$28,437.76						$34.18		$28,437.76						$34.18		$28,437.76

		42		48996662		9W6TU2Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP CLIENT APPLICATION AND DATABASE PACK 7.7 UNX 1 SERVER TIER 2 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		6/25/16		12/31/16		$1,118.62				$1,118.62		$2,237.24						$1,118.62		$2,237.24						$1,118.62		$2,237.24

		43		48996663		Q3JCU2Z0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP ENTERPRISE CLIENT 7.7 UNX 1 SERVER TIER 2 RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		2		6/25/16		12/31/16		$984.30				$984.30		$1,968.60						$984.30		$1,968.60						$984.30		$1,968.60

		44		48996664		CCPZXZZ0-ER1N0		VERITAS NETBACKUP OPTION LIBRARY BASED TAPE DRIVE 7.7 XPLAT PER DRIVE RENEWAL ESSENTIAL 12 MONTHS		4		6/25/16		12/31/16		$447.75				$447.75		$1,791.00						$447.75		$1,791.00						$447.75		$1,791.00

		Առաջարկի ընդհանուր արժեքը																				217,541.96		0						217,610.38		0						$217,610.38		0



		[պաշտոն]



		ձևի վերջը
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sample License agreement with rezident.doc
		ДОГОВОР No ARM-C

“_____” “_______” 2015г                     Ереван


ЗАО “АрменТел”


РА, г.Ереван, 0014, Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Покупатель”,


с одной стороны,


и


ООО «......................»

РА, ..........................

именуемое в дальнейшем “Поставщик”,

с другой стороны,


заключили настоящий Договор о нижеследующем:


1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 


Поставщик обязуется поставить Лицензии на программное обеспечение (в дальнейшем “Товар” или “ПО”) согласно Приложению 1 настоящего Договора, а Покупатель обязуется принять и оплатить Товар.


2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН 


2.1 Покупатель обязан:


а) вовремя произвести оплату за поставленный Товар согласно условиям Договора,


б) после поставки Товара в течение 10 (десяти)  рабочих дней подписать Акт Приемки Товара, или письменно уведомить Поставщика об отклоненияx спецификацияx и выявленных дефектах, указанныx в настоящем Договоре, потребовав устранение всех выявленных дефектах, а при невозможности возвращения Товара.  


Дата приемки будет отложена до устранения всех недостатков Поставщиком за свой счет. 


2.2 Поставщик обязан:

а) доставить Товар в срок, указанный в Договоре и согласно условиям Договора,


б) после получения информации от Покупателя об отклоненияx спецификаций и/или иных дефектов Товра, в течение 5 календарныхx дней за свой счет  устранить все выявленные дефекты и несоответствия, а при невозможности вернуть сумму, выплаченную за этот Товар,

в) обеспечить гарантийную поддержку поставленного ПО согласно условиям технического обслуживания компании “..........” указанным по следующей ссылке ......................... Режим работы- 24x7. 

г) поставить ПО согласно Спецификациям и функциональным требованиям указанным в Приложении No 1 настоящего Договора. 

д) соблюдать требования Законодательство РА относительно противодействии отмыванию денег и противодействию коррупции, а также требования указанные в Приложении No 2 (Анти коррупционная оговорка) настоящего Договора. 


3. УСЛОВИЯ ДОСТАВКИ 

3.1. ПО поставляется по электронным каналам связи. Поставщик обязуется поставить ПО в течение ........... дней со дня подписания договора. 

3.2 Поставщик до осуществления поставки с Покупателем (тел: 29 02 46) согласовывает день и час поставки.

4. ЦЕНА ДОГОВОРА, УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ


4.1 Цена Договора составляет ............ драм, 20% НДС ............ драм, общая сумма Договора составляет ............. драм. 


4.2. Покупатель осуществит оплату в течение ............ календарных дней после поставки Товара и двустороннего подписания  Акта о приемке-сдаче Товара.  


4.3. Обязательства Покупателя по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Покупателя (в дальнейшем: Дата оплаты). 


5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН


5.1 В случае задержки Поставщиком поставки Товара Покупатель может применить в отношении Поставщика пени в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый календарный день задержки его поставки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый календарный день задержки его поставки во вторую неделю просрочки и начиная с третей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый дополнительный календарный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены (включая НДС) недопоставленного Товара.

5.1.1 Если ПО не прошло Приемку по результатам Приемочного тестирования, Покупатель может применить пени в отношении Поставщика за весь период просрочки, как это предусмотрено ниже.


Пени рассчитываются с согласованной даты Приемки до фактической Приемки ПО по ставке 0,3% от цены(включая НДС)  ПО за каждый календарный день задержки вплоть до совокупного максимума 25% от цены такого ПО.

Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Покупателя и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.

5.1.2 Покупатель оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям настоящего Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Поставщика инвойс (счет) на сумму рассчитанной пени.


 Поставщик оплачивает Покупателю сумму выпущенного в его адрес Покупателем инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Покупатель оплачивает Поставщику ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 


5.2 В случае нарушения Покупателем срока оплаты Поставщик может применить по отношению Покупателя пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки, при этом общая сумма пени не может превышать 10% от суммы, срок оплаты которой нарушен. 


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Поставщика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


5.3. Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

 6. Форс-мажорные обстоятельства 

6.1.Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.

6.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.

6.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 6.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.


6.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 6.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.

6.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне. 


7. Интеллектуальная Собственность и Авторские права

7.1 Поставщик гарантирует, что поставляемые ПО в рамках настоящего Договора не являются предметом спора, не обременены правами третьиx лиц и иными правами, не нарушают  авторские и иные права интеллектуальной собственности третьиx лиц. Поставщик обязуется самостоятельно урегулировать все вопросы, проблемы (отношения) имеющиеся с третьими лицами, которые возникли не по вине АрменТела и по причинам незовисимыx от АрменТела, урегулировать иx своими средствами и за свой счет, оградить Покупателя от любыx исков, требований. Если, в результате соответствующиx надлежащиx юридическиx процедур АрменТел будет вынужден оплатить денежные и/или другие требования третьиx лиц согласно решениям компетентныx органов, судебныx инстанций то Поставщик обязуется незамедлительно возместить АрменТелу  все суммы и расxоды (включая но не ограничиваясь: расxоды на судебныx (арбитражныx) разбирательстваx, вознаграждения юристов, экспертов, штрафы, пени, пошлины и.т.д) оплаченные АрменТелом третьим лицам, а также обязуется возместить АрменТелу все причиненные убытки в результате нарушения данного гарантия.  


7.2 Поставщик настоящим гарантирует Покупателю и заверяет, что он обладает всеми необходимыми правами и полномочиями для поставки ПО предусмотренной в настоящем Договоре.


 Настоящим Поставщик гарантирует и заверяет, что Товары, поставляемые в рамках данного Договора являются оригинальными Лицензии компании “……..”, и он подписал соответствующий лицензионный договор с компанией “……..” (т.е. с правообладателем), и авторизован продать данные Лицензии компанию ЗАО “АрменТел” для использовании на территории Республики Армения. 

  Поставщик обязуется возместить АрменТел-у все причиненные убытки в результате нарушения данного гарантия.

7.3.АрменТел обязуется незамедлительно письменно информировать Поставщика о выше указанных требованных третьих лиц, предоставляя Поставщику всю информацию касательно этих требований имеющейся у него.  Поставщик обязуется за свой счет заменить или изменить ПО на аналогичный по своим функциональным характеристикам с целью урегулировать требования третьих лиц и обеспечить Покупателю право продолжать пользоваться ПО не нарушая прав третьих лиц. 


8. Конфиденциальность


Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.

9.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

9.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его обеими Сторонами, и действует до выполнения Сторонами всех обязательств по настоящему договору.


Поставщик обязан осуществить гарантийное обслуживание ПО в соответствии с условиями указанными в пункте 2.2 в) настоящего Договора. Срок гарантийного обслуживания ПО составляет ......... лет со дня подписания Акта Приемки ПО. 

9.2 Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона не выполнила своиx обязательств в сроки, предусмотренные настоящим Договором.


 Расторжение Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств, имеющиxся между ними в момент расторжения.

9.2.1.Несмотря на вышеизложенное, Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон по прошествии 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предварительного  письменного  уведомления  в случае, если какие-либо из следующих обстоятельств не будут устранены: 


(i) если какая-либо из Сторон становится несостоятельной или банкротом; или 


(ii) если другая Сторона принимает решение о ликвидации.


9.2.2 В случае нарушения срока поставки Товара, указанного в настоящем договоре, Поставщик обязуется немедленно письменно известить об этом Покупателя с указанием причины нарушения срока поставки, а также согласовать с Покупателем новый срок поставки этих Товаров. При задержке срока поставки более 10 (десять) календарных дней Покупатель оставляет за собой право односторонне внесудебном порядке расторгнуть договор и отказаться от доставки и оплаты Товара по нему, при условии, что Покупатель немедленно письменно проинформирует Поставщика о своем решении расторгнуть договор.  По согласию Покупателя срок поставки Товара может быть изменен. Изменение срока поставки Товара не освобождает Поставщика от исполнения принятых на себя обязательств по настоящему Договору.


9.2.3. Покупатель вправе также односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно предварительно информируя об этом Поставщику в следующих случаях:

а. согласно пункту 9.2.2 договора;


б. поставленный ПО не соответствует Спецификациям и/или функциональным требованиям указанных в договоре;


в. если на основании повторных приемочных тестов ПО не был принят;


г. при требованиях третьих лиц если Поставщик не может представить аналогичное ПО согласно пункту 7.3 договора;

д. при нарушении гарантий указанных в пунктах 7.1, 7.2 настоящего Договора;


е. при нарушении требований указанных в Приложении No 2 (Анти коррупционная оговорка);

ё при нарушении требованний Информационной Безопастности (п.11).

В случае расторжения Договора Поставщик обязуется возместить ущерб причиненного Покупателю. 

9.3 Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на армянском и русском языках, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. В случае разногласий Армянский текст Договора преобладает. 

9.4 Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 

9.5 Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Поставщик  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Покупателя.


9.6 Приложение 1 и Приложение 2 (Анти коррупционная оговорка) прилагаются к Договору, и считаются неотъемлемой частью Договора. 


10. Оговорка о неаффилированности

10.1 Поставщик заявляет и подтверждает Покупателю, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Поставщика, и 


(ii) ни сам Поставщик, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 


 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.

11.Требования по информационной безопасности.


 Поставщик обязан:


· соблюдать положения Соглашения о конфиденциальности (NDA);


· осуществлять доступ к поддерживаемым информационным ресурсам  ЗАКАЗЧИКА только с использованием защищенных каналов передачи данных, и с соблюдением принципов персонификации доступов к информационным ресурсам компании ЗАКАЗЧИКА;


· оказывать содействие сотрудникам ЗАКАЗЧИКА и сторонним организациям, действующим от имени ЗАКАЗЧИКА, при расследовании инцидентов (отступление от установленных компанией ЗАКАЗЧИКА или производителем технологической или информационной системы регламентов обеспечения информационной безопасности (ИБ), а также действия, создающие условия для несанкционированного доступа к информационным ресурсам компании ЗАКАЗЧИКА);


· настраивать сервисы безопасности поддерживаемых информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА (идентификации и аутентификации, управления доступом, протоколирования, шифрования и т.д.) в соответствии  установленным  требованиям и рекомендациям производителя и ЗАКАЗЧИКА;


· вносить изменения в настройки сервисов безопасности, поддерживаемых информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА, только с письменного согласия  уполномоченных представителей ИБ ЗАКАЗЧИКА, в том числе по электронной почте;


· предоставлять списки сотрудников, осуществляющих поддержку информационных ресурсов ЗАКАЗЧИКА, уполномоченному сотруднику ЗАКАЗЧИКА (не реже 1 раза в год) и своевременно информировать ЗАКАЗЧИКА об изменении данного списка;


· оказывать содействие в получении необходимой информации для осуществления контроля выполнения установленных ЗАКАЗЧИКОМ требований ИБ. Уровень соответствия требованиям ИБ может быть подтвержден Поставщиком сертификатами на соответствие международным стандартам по ИБ или  заключениями независимых аудитов о состоянии ИБ.
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ºñ¨³Ý                     “---------” “-----------”2015Ã 


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À


ÐÐ, ù.ºñ¨³Ý, 0014, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2,


³ÛëáõÑ»ïª §¶Ýáñ¹¦, 


ÙÇ ÏáÕÙÇó,


¨


§...........¦ êäÀ 

ÐÐ, .......................................

³ÛëáõÑ»ï §Ø³ï³Ï³ñ³ñ¦, 



ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, Õ»Ï³í³ñí»Éáí Çñ»Ýó Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝª


1.ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ ÏÇó Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ Ýßí³ծ Íñ³·ñ³ÛÇÝ ³å³ÑáíÙ³Ý ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÁ,  ³ÛëáõÑ»ï §²åñ³Ýù¦ Ï³Ù §Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙ¦, ÇëÏ ¶Ýáñ¹Á ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ýßí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÁ ¨ í×³ñáõÙ ¹ñ³Ýó ¹ÇÙ³ó:


2. ÎàÔØºðÆ   ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ


2.1 ¶Ýáñ¹Á å³ñï³íáñ ¿ª


³) Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ²åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ Å³ÙÏ»ïáõÙ,


µ) ²åñ³ÝùÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»Éáõó Ñ»ïá 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ëïáñ³·ñ»É ²åñ³ÝùÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý-ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³ÏïÁ, Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ù³ëÝ³·ñ»ñÇó ß»ÕáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, å³Ñ³Ýç»Éáí ¹ñ³Ýó í»ñ³óáõÙÁ, ÇëÏ ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª Ñ»ï ÁÝ¹áõÝáõÙÁ:   


²åñ³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ûñÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ Ñ³ßíÇÝ:


2.2 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ª


³) Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ²åñ³ÝùÁ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý,


 µ) ²åñ³ÝùÇ Ù³ëÝ³·ñ»ñÇó ß»ÕáõÙÝ»ñÇ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¶Ýáñ¹Çó ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó 5 ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇëÏ ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ñ»ï ÁÝ¹áõÝ»É ³ÛÝ` í»ñ³¹³ñÓÝ»Éáí ³Û¹ ³åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñí³Í ·áõÙ³ñÁ,


·) ³å³Ñáí»É Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ §........¦ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ëå³ë³ñÏÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý Ñ»ï¨Û³É Ï³ÛùáõÙ՝ .....................  ²ßË³ï³ÝùÇ é»ÅÇÙÁ` 24x7:

¹) Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ Ýßí³Í Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ áõ ýáõÝÏóÇáÝ³É å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙ:

») å³Ñå³Ý»É ÷áÕ»ñÇ Éí³óÙ³Ý ¹»Ù áõ ÏáéáõåóÇ³ÛÇ Ñ³Ï³½¹Ù³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ÇÝãå»ë Ý³¨ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 


3. Ø²î²Î²ð²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ

3.1 Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÁ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ï³Ï³ñ³ñíáõÙ ¿ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ........ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

3.2 ØÇÝã ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ ëÏë»ÉÁ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ¶Ýáñ¹Ç  Ñ»ï (Ñ»é. 29 02 46) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝáõÙ ¿ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ûñÁ ¨ Å³ÙÁ: 


4. ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ¶ÆÜÀ, ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ


4.1 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÇÝÁ Ï³½ÙáõÙ ¿`  ..........

ÐÐ ¹ñ³Ù, 20% ²²Ð ......... ÐÐ ¹ñ³Ù, ÁÝ¹³Ù»ÝÁª   ............. ÐÐ ¹ñ³Ù:


4.2. ¶Ýáñ¹Á  í×³ñáõÙÁ ÏÏ³ï³ñÇ` ²åñ³ÝùÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»Éáõó áõ ²åñ³ÝùÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý-Ñ³ÝÓÝÙ³Ý ³ÏïÁ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ ëïáñ³·ñ»Éáõó Ñ»ïá ............... ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 


4.3. ¶Ýáñ¹Ç í×³ñáõÙÝ»ñÝ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ¶Ýáñ¹Ç Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí):


5. ÎàÔØºðÆ  ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


5.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):


5.1.1. ºÃ» Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÁ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ã»ëÃ³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãÇ ÁÝ¹áõÝí»É, ³å³ ¶Ýáñ¹Á Ï»ï³ÝóÇ áÕç Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ Ñ³Ù³ñ Ï³ñáÕ ¿ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ëïáñ¨ Ýßí³Í Ï³ñ·áí:

îáõÛÅÁ Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ÀÝ¹áõÝÙ³Ý ûñí³ÝÇó ÙÇÝã¨ Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý ÷³ëï³óÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ` Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ³å³ÑáíÙ³Ý ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,3%-Ç ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` ÙÇÝã¨ Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ³å³ÑáíÙ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñÅ»ùÇ 25%-Á:

îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ ¶Ýáñ¹Ç ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   

5.1.2 ¶Ýáñ¹Á, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ³ßí³ñÏí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ßÇí: 


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ¶Ýáñ¹ÇÝ ¿ í×³ñáõÙ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ¶Ýáñ¹Á, Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ:

5.2 ¶Ýáñ¹Ç ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ï³ñáÕ ¿ ¶Ýáñ¹Ç ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ ãí×³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñÅ»ùÇ 10% -Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


5.3 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÏáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó  å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


6.üàðê-Ø²Äàð


6.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  


6.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 


6.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:


6.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


6.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ: 


7. Øï³íáñ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝ áõ Ð»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñ


7.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ Ծրագրային ապահովáõÙÝ»ñÁ í»×Ç ³é³ñÏ³ ã»Ý, »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñáí áõ ³ÛÉ Ï»ñå  Í³Ýñ³µ»éÝí³Í ã»Ý, ã»Ý Ë³ËïáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ áõ Ùï³íáñ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ:  Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï áõÝ»ó³Í µáÉáñ Ñ³ñó»ñÁ, ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ (Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ), áñáÝù ³é³ç³ó»É »Ý áã ²ñÙ»Ýî»ÉÇ Ù»Õùáí ¨ ²ñÙ»Ýî»ÉÇó ³ÝÏ³Ë å³ï×³éÝ»ñáí Ï³ñ·³íáñ»É ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ¹ñ³Ýù ÉáõÍ»É Çñ ÙÇçáóÝ»ñáí áõ Çñ Ñ³ßíÇÝ ¨ ½»ñÍ å³Ñ»É ¶Ýáñ¹ÇÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ûó»ñÇó, å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó: ºÃ» Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïß³× Çñ³í³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝ»ñÇ, ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÝ»ñÇ, Ï³Û³óñ³Í áñáßáõÙÝ»ñÇ, í×ÇéÝ»ñÇ (³ÛëáõÑ»ï` ì³ñáõÛÃÝ»ñ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²ñÙ»Ýî»ÉÁ ëïÇåí³Í ÉÇÝÇ Ñ³ïáõó»É »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ý»ñÏ³Û³óñ³Í ·áõÙ³ñ³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ ä³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ³å³ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³ÝÑ³å³Õ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇÝ í»ñÁ Ýßí³Í ì³ñáõÛÃÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ²ñÙ»Ýî»ÉÇ ÏáÕÙÇó í»ñÁ Ýßí³Í »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó í×³ñ³Í µáÉáñ ·áõÙ³ñÝ»ñÝ áõ Ï³ï³ñ³Í µáÉáñ Í³Ëë»ñÁ (Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` ¹³ï³Ï³Ý (³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ) í³ñáõÛÃÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñ³Í Í³Ëë»ñ, Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ, ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ í×³ñÝ»ñ, ïáõÛÅ»ñ, ïáõ·³ÝùÝ»ñ, ïáõñù»ñ ¨ ³ÛÉÝ), ÇÝãå»ë Ý³¨   å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇ Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ: 

7.2 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ëáõÛÝáí »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ áõ Ñ³í³ëïáõÙ, áñ áõÝÇ µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý  Ñ³Ù³ñ:


   Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ëáõÛÝáí »ñ³ßË³íáñáõÙ áõ Ñ³í³ëïáõÙ ¿, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÝ»ñÁ §…….¦ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ûñÇ·ÇÝ³É ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÝ »Ý, ¨ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ §…….¦ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý (³ÛëÇÝùÝ` Çñ³í³ïÇñáç) Ñ»ï ÏÝù»É ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÉÇó»Ý½³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·Çñ, ¨ Çñ³í³ëáõ ¿ ³Û¹ ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÁ í³×³é»É §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À-ÇÝ` ¹ñ³Ýù Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ û·ï³·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõó»É ëáõÛÝ »ñ³ßË³íáñáõÃÛ³Ý Ë³ËïÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ²ñÙ»Ýî»ÉÇ Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ: 


7.3. ²ñÙ»Ýî»ÉÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó í»ñ Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»Éáí ³Û¹ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Çñ Ùáï ³éÏ³ áÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ: Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ ÷áË³ñÇÝ»É Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÁ ¨ ¶Ýáñ¹ÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É ýáõÝÏóÇáÝ³É µÝáõÃ³·ñ»ñÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ù Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙ Ï³Ù ³ÛÝ ÷á÷áË»É ³ÛÝå»ë áñå»ë½Ç ãË³Ëïí»Ý »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ` ³å³Ñáí»Éáí ¶Ýáñ¹Ç` Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý û·ï³·áñÍÙ³Ý Çñ³íáõÝùÁ` ãË³Ëï»Éáí »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 

8. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:


ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 


9. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð


9.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ï³ñ»Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏáõÙÁ Ï³ï³ñ»É ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2·) Ï»ïÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ  ......... ï³ñÇ ¿` Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³Ý-ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³ÏïÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó:

9.2 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ¹³¹³ñ»óí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ãÇ Ï³ï³ñ»É Çñ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 

9.2.1 ²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ` Ý³ËÝ³Ï³Ý ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý 15 (ï³ëÝÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõ å³ÑÇó, »Ã» ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó áñ¨Çó» Ù»ÏÁ í»ñ³óí³Í ãÇ ÉÇÝÇ.


(i) »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, Ï³Ù ¿É


(ii) ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÉáõÍ³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 


9.2.2 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³Û¹ Ù³ëÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É ¶Ýáñ¹ÇÝ` Ýß»Éáí Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ, ÇÝå»ë Ý³¨ ¶Ýáñ¹Ç Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»É ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Ýáñ Å³ÙÏ»ïÁ: ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ 10 (ï³ë) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³í»É áõß³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹ÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, Ññ³Å³ñí»É Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÇó ¨ ²åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÇó, å³ÛÙ³Ýáí áñ ¶Ýáñ¹Á` Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ Ïï»Õ»Ï³óÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É Çñ áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ: ¶Ýáñ¹Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷á÷áËí»É: ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ ÷á÷áËáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 


9.2.3. ¶Ýáñ¹Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ³Û¹ Ù³ëÇÝ Ý³Ë³å»ë ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ Ý³¨ Ñ»ï¨Û³É ¹»åù»ñáõÙ.

³. П³ÛÙ³Ý³·ñÇ 9.2.2 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ¹»åùáõÙ.


µ. Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ Ýßí³Í Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ ¨/Ï³Ù ýáõÝÏóÇáÝ³É å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ.

·. »Ã» ÏñÏÝ³ÏÇ Ã»ëÃ³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ìñ³·ä³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙÁ ãÇ ÁÝ¹áõÝí»É.   

¹. »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ »Ã» Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ãÇ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³Ù³ñÅ»ù Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ²å³ÑáíáõÙ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.3 Ï»ïÇ.


». ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.1, 7.2 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ.


½. Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ(Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ.

¿. î»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ (11.Ï»ï):

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõó»É ¶Ýáñ¹Ç Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÁ:

 9.3 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÁ: 


9.4 ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

9.5. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ¶Ýáñ¹Ç ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:

9.6 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ Ïóí³Í Ð³í»Éí³Í 1-Á ¨ Ð³í»Éí³Í 2-Á (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: 


10. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý

10.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ µ³ó µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 

 (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨


 (ii) áã ÇÝùÁ` Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:

11. Տեղեկատվական անվտանգության պահանջներ


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ պարտավոր է.


· հետևել Գաղտնիության մասին համաձայնագրի դրույթներին (NDA),


· տրամադրել մուտքի թույլտվություն ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսներին` միայն օգտագործելով տվյալների փոխանցման պաշտպանված կապուղիները և հետևելով ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության տեղեկատվական ռեսուրսների մուտքի թույլտվության անձնավորման սկզբունքներին,   


· աջակցություն ցուցաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ աշխատակիցներին և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ անունից գործող կողմնակի կազմակերպություններին միջադեպերի հետաքննության ժամանակ (ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության կամ տեխնոլոգիական կամ տեղեկատվական համակարգի արտադրողի կողմից սահմանված տեղեկատվական անվտանգության (ՏԱ) ապահովման կանոնակարգերից, ինչպես նաև ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ընկերության տեղեկատվական ռեսուրսների չարտոնված մուտքի համար պայմաններ ստեղծող գործողությունից շեղում),


· կարգաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսների անվտանգության սերվիսները (իդենտիֆիկացման և աուտենտիֆիկացման, մուտքի կառավարման, արձանագրման, գաղտնագրման և այլն)` համաձայն արտադրողի և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ կողմից սահմանված պահանջների և հանձնարարականների, 


· փոփոխություններ մտցնել անվտանգության սերվիսների, ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սպասարկվող տեղեկատվական ռեսուրսների կարգաբերումների մեջ միայն ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ ՏԱ լիազորված ներկայացուցիչների գրավոր համաձայնությամբ, այդ թվում և էլեկտրոնային փոստով,


· ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազորված աշխատակցին տրամադրել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ  տեղեկատվական ռեսուրսների սպասարկումն իրականացնող աշխատակիցների ցուցակը` (տարին մեկ անգամից ոչ պակաս) և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻՆ ժամանակին տեղեկացնել տվյալ ցուցակի փոփոխության մասին,  


աջակցություն ցուցաբերել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ կողմից սահմանված ՏԱ պահանջների կատարման վերահսկողության իրականացման համար անհրաժեշտ տեղեկատվության ստացման հարցում: ՏԱ պահանջներին համապատասխանության մակարդակը Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ կողմից կարող է հաստատվել ՏԱ միջազգային ստանդարտներին համապատասխանության հավաստագրերով կամ ՏԱ վիճակի մասին անկախ աուդիտների եզրակացություններով:
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		Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ³å³ÑáíÙ³Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ


Перечень ПО

		ø³Ý³ÏÁ


Ñ³ï


Количество


штука 

		Ìñ³·ñ³ÛÇÝ ³å³ÑáíÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ/


Срок действия ПО

		ØÇ³íáñ ¶ÇÝÁ ÐÐ ¹ñ³Ùáí 


Цена за единицу


Армянскиx Драмов

		ÀÝ¹³Ù»ÝÁ


(ÐÐ ¹ñ³Ù)


Общая сумма

Армянскиx Драмов



		1

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		ÀÜ¸²ØºÜÀ/Итого

		

		

		

		



		

		Ð³ßí³ñÏí³Í 20% ²²Ð


20% НДС

		

		

		

		



		

		ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¿` 


Подлежит  оплате  

		

		

		

		





		ПОКУПАТЕЛЬ / ¶Üàð¸ 

		ПОСТАВЩИК / ՄԱՏԱԿԱՐԱՐ



		§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”
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		______________/².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин
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Приложение No. 2 ”Анти коррупционная оговорка”


К Договору No. ARM-C _____ от_______2015

No.ARM-C _____ առ_______ 2015 պայմանագրի 


«Հակակոռուպցիոն պայման» No.2  հավելված

		ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:


«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ПОСТАВЩИКА (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ПОСТАВЩИКОМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.


«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ПОСТАВЩИКА или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.


«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.


«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.


“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.



		ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ


Սույն Հավելվածում հետևյալ տերմիններն ունեն ստորև բերված նշանակությունը՝

«Կիրառվող օրենքներ» նշանակում է բոլոր նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք պետք է պահպանվեն, ներառյալ, եթե կիրառելի է, բայց չսահմանափակվելով՝ Արտասահմանում կոռուպցիային հակազդեցության մասին Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների օրենքը, ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ գրանցման վայրում կամ գտնվելու երկրում գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրությունը (անկախ արդարադատության սահմանափակումներից), [«Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին» Մեծ Բրիտանիայի Միացյալ Թագավորության օրենք, 2010], Տնտեսական համագործակցության և զարգացման կազմակերպության «Միջազգային առևտրային գործարքներում օտարերկրյա պաշտոնատար անձանց կաշառման դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան, և բոլոր այլ նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք կիրառվում են ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ կողմից Պայմանագրին և սույն Հավելվածին համապատասխան պարտավորությունների կատարման հանդեպ: 


«Աֆիլացված անձինք» նշանակում է ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ պաշտոնատար անձինք, ղեկավարներ, աշխատակիցներ, միջնորդներ կամ ներկայացուցիչներ կամ նրա ցանկացած բաժնետեր, պրինցիպալ կամ սեփականատեր (ներառյալ վերջին շահառու սեփականատերերին), որոնք գործում են նրա անունից կամ նրա շահերից:


«Պետական կազմակերպություն» նշանակում է պետական կամ այլ հաստատություն, վարչություն, նախարարություն կամ գերատեսչություն (ներառյալ պետության կամ վերոնշյալ ցանկացած այլ քաղաքական կազմակերպության սեփականության կամ վերահսկողության ներքո գտնվող ցանկացած իրավաբանական անձ), քաղաքական կուսակցություն կամ միջազգային հասարակական կազմակերպություն:


«Պետական ծառայող» նշանակում է Պետական կազմակերպության ցանկացած պաշտոնատար անձ, աշխատակից կամ այլ պաշտոնատար անձ (ներառյալ նշված անձանց ցանկացած մոտ բարեկամ), ինչպես նաև Պետական կազմակերպության կամ պետական պաշտոնի ցանկացած թեկնածուի շահերը պաշտոնապես ներկայացնող ցանկացած անձ:


“VimpelCom” նշանակում է  «ՎիմպելԿոմ» ընկերությունների խումբ, որի մեջ մտնում են  «ՎիմպելԿոմ Լթդ» և նրա ուղղակի կամ անուղղակի դուստր ընկերությունները և վերահսկվող համատեղ ձեռնարկությունները:



		1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ


(1) ПОСТАВЩИК в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:



(i) ПОСТАВЩИК и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.


(ii) ни ПОСТАВЩИК, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:



  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;



- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;



- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или



- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,



в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.


(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ПОСТАВЩИК заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ПОСТАВЩИКА не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ПОСТАВЩИК далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ПОСТАВЩИКА, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.


(3) ПОСТАВЩИК признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ПОСТАВЩИК соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.


(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ПОСТАВЩИК заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;

(5) ПОСТАВЩИК обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;


(6) ПОСТАВЩИК обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ПОСТАВЩИКА, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.


(7) ПОСТАВЩИК должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.


(8) ПОСТАВЩИК должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ПОСТАВЩИКА, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.


(9) ПОСТАВЩИК должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.


ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ПОСТАВЩИК в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  поставщика, а также ПОСТАВЩИК должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.




		1. ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ


(1) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ ելնելով իր շահերից և իր Աֆիլացված անձանց անունից ներկայացնում, երաշխավորում և գրավոր հավաստիացնում է, որ.



(i) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ և նրա Աֆիլացված անձինք միանձնյա պատասխանատվություն են կրում այն բանի համար, որ իրենք, որքանով իրենց հայտնի է, պահպանել, պահպանում են և կպահպանեն Կիրառվող օրենքները, ինչպես նաև, որքանով իրենց հայտնի է, չեն ձեռնարկել, չեն ձեռնարկի կամ չեն ձեռնարկում որևէ գործողություն, որի կատարելը կամ չկատարելը կարող է հանգեցնել այն բանի, որ ՎիմպելԿոմը կամ նրա Աֆիլացված անձինք կարող են պատասխանատվության ենթարկվել Կիրառվող օրենքների համաձայն:



(ii) ոչ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ, ոչ նրա Աֆիլացված անձանցից որևէ մեկը չեն առաջարկել, չեն վճարել, չեն փոխանցել, պարտքով չեն տվել, չեն խոստացել վճարել, փոխանցել կամ պարտքով տալ դրամական միջոցներ կամ որևէ արժեքավոր բան որևէ Պետական ծառայողի կամ նրա համար (առձեռն կամ երրորդ անձի միջոցով), որոնք նպատակ են հետապնդել կամ կարող են դիտվել որպես կաշառման փորձ՝



  - ազդելու համար ցանկացած Պետական ծառայողի գործողության կամ որոշման վրա, 



- դրդելու համար Պետական ծառայողին կատարել կամ չկատարել որևէ գործողություն, որը խախտում է օրենքով սահմանված պարտականությունը, 



- պահպանելու համար ցանկացած ոչ պատշաճ մրցակցային առավելություն, կամ 



- դրդելու համար այդ Պետական ծառայողին օգտագործել իր ազդեցությունը Պետական կազմակերպությունում՝ այդ Պետական կազմակերպության գործողության կամ որոշման վրա ազդելու նպատակով, 



Սույն Պայմանագրի, ՎիմպելԿոմի կամ նրա Աֆիլացված անձանց գործունեության կապակցությամբ:


(2) Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այլ բան չի հայտնվել ՎիմպելԿոմին, ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ ոչ մի սեփականատեր կամ ներդրող (ներառյալ ցանկացած կամ բոլոր վերջին շահառուներին), բաժնետեր, պաշտոնատար անձ, ղեկավար կամ աշխատակից չի հանդիսանում Պետական ծառայող և չի գործում որևէ Պետական ծառայողի անունից կամ նրա հետ ֆինանսական շահ կիսում սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում: ՄԱՏԱԿԱՐԱՐՆ այնուհետ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ոչ մի Պետական ծառայող չի վերահսկում ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ  գործունեությունը, և որ ոչ մի Պետական ծառայող ուղղակի կամ անուղղակի կերպով չունի մասնաբաժին գույքում, եկամուտներում կամ այլ առավելություններ, որոնք կարող են առաջանալ սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում:


(3) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում է, որ ինքը և իր աշխատակիցները, որոնք կփոխգործակցեն ՎիմպելԿոմի հետ, ծանոթ են ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի բովանդակությանը, որը տեղադրված է հետևյալ ինտերնետային կայքում՝ www.vimpelcom.com: ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ համաձայնում է, որ ինքը, իր աշխատակիցները և երրորդ անձինք, իր անունից գործող միջնորդները կամ ենթակապալառուները (որոնք պետք է ՎիմպելԿոմի կողմից գրավոր հավանության արժանանան նախքան Պայմանագրին առնչություն ունեցող որևէ գործողություն իրականացնելը), խստորեն կհետևեն ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքով նախատեսված սկզբունքներին, եթե նրանք գործեն ՎիմպելԿոմի անունից: 


(4) ՎիմպելԿոմի հետ հարաբերությունների կապակցությամբ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում է, որ՝ ա) արտացոլում և արտացոլելու է հաշվապահական հաշվետվության մեջ բոլոր հաշվապահական գրառումները, առաջնային փաստաթղթերը և վճարումների և ծախսերի մասին ամբողջական և հավաստի տեղեկատվություն պարունակող այլ փաստաթղթերը, որոնք անհրաժեշտ մանրամասնությամբ հաստատում են գործարքների և ծախսերի բնույթը և գումարները, և բ) բացակայում են և ապագայում չեն առաջանա հաշվապահական հաշվառման մեջ չարտացոլված գործառնություններ:


(5) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պարտավորվում է ներդնել և սպասարկել Պայմանագրի գործողության ժամկետի ողջ ընթացքում ներքին վերահսկողության արդյունավետ համակարգ և կոմպլայենսի ծրագիր՝ կաշառակերության և կոռուպցիայի, դրամական միջոցների լվացման դեպքերի և այլ հանցագործությունների կանխարգելման համար՝ ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի համաձայն:


(6) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պարտավորվում է բոլոր հնարավոր ջանքերը գործադրել ՎիմպելԿոմի հետ փոխգործակցության ուղղությամբ՝ ցանկացած փաստի պարզաբանման (հստակեցման) և/կամ սույն Պայմանագրի կատարման հետ կապված ցանկացած վեճի լուծման նպատակով, ներառյալ փոխգործակցությունը ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ հաճախորդների/միջնորդների վերաբերյալ այն տեղեկատվությունը ՎիմպելԿոմին տրամադրման միջոցով, որը գաղտնի չի համարվում գործող ՀՀ օրենսդրության համաձայն:


(7) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է ՎիմպելԿոմի պահանջով անցկացնի վերոնշյալ դրույթներին համապատասխանության հավաստագրում:


(8) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է անցկացնի ՎիմպելԿոմի կողմից պահանջվող ցանկացած ուսուցում և պետք է ՎիմպելԿոմի անունից Պետական մարմինների կամ Պետական ծառայողների հետ փոխգործակցող ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ սեփականատերերից, ղեկավարներից և աշխատակիցներից պահանջի անցնել այդ ուսուցումները:


(9) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին այնպիսի գործողությունների ձեռնարկման հարցում ստանալու դեպքում, որոնք կարող են հանգեցնել Պայմանագրի սույն բաժնով նախատեսված իր պարտավորությունների խախտմանը: 


ՎիմպելԿոմն իրավունք ունի անցկացնել կանոնավոր ստուգումներ և աուդիտ այն աշխատակիցների միջոցով, որոնց ՎիմպելԿոմը հարմար կհամարի, ի հաստատումն այն բանի, որ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ անցյալում գործել և ներկայում գործում է Կիրառվող օրենքների, ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագիրք, մատակարարի Վարքագծի կանոնագրքի, ինչպես նաև ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է լիովին փոխգործակցի և հարցումների պատասխանները տրամադրի ժամանակին և բարեխղճորեն, ներառյալ համապատասխան փաստաթղթերի պատրաստումը և աշխատանքային ռեսուրսներով ապահովումը՝ ստուգումների կամ աուդիտի անցկացումն ապահովելու նպատակով: Կողմերը համաձայնել են, որ ցանկացած անհամապատասխանություն, նույնիսկ մասնակի, վերոնշյալ դրույթներին և համաձայնագրերին (ներառյալ հանգամանքների ցանկացած փոփոխություն առանց ՎիմպելԿոմին նախապես ծանուցման), որոնք ՎիմպելԿոմի կարծիքով կարող են հանգեցնել ՎիմպելԿոմի համար անբարենպաստ հետևանքների, կդիտվեն որպես սույն Հավելվածի դրույթների էական խախտում, և, հետևաբար, ՎիմպելԿոմն իրավունք կունենա միակողմանիորեն խզել Պայմանագիրը, նույնիսկ դրա կատարման ընթացքում, կամ անհապաղ դադարեցնել Պայմանագրի գործողությունը և վճարման բոլոր պարտավորությունները՝ ուղարկելով ծանուցում պատվիրված փոստային առաքանու միջոցով, որը ներառում է հանգամանքների կամ այդպիսի անհամապատասխանությունը նշող իրավական ընթացակարգի հակիրճ նկարագրությունը:





		¶Ýáñ¹/Покупатель

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/ Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин


                                                                      

		Ø³ï³Ï³ñ³ñ/Поставщик


.............................

îÝûñ»Ý/Директор 

........................
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Лицензионный договор 

на передачу неисключительных прав на Программы 

№  ARM-C

     “…….”_______________2015 года

 «…………………», (далее – «Лицензиар») юридическое лицо, действующее в соответствии с законодательством ……………….., зарегистрированное по адресу: …………………, в лице Директора ………….., действующего на основании Устава, с одной стороны, и



Закрытое акционерное общество «АрменТел» (ЗАО «АрменТел») (далее – «Лицензиат», «АрменТел»), в лице Генерального директора господина А. Пятахина, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Договор (далее – «Договор») о нижеследующем:


1. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ

1.1. В соответствии с положениями настоящего Договора Лицензиар предоставляет Лицензиату в соответствии с условиями, изложенными в настоящем Договоре, неисключительные, ограниченные условиями настоящего Договора права использования релиза ……………. (далее – «Лицензии» или «ПО»), а Лицензиат обязуется уплатить плату за поставленное ПО согласно условиям настоящего Договора.


Сроки действия права использования программ указаны в Приложении №1 настоящего Договора. Права на ПО (Лицензии) передаются для использования на территории Республики Армения. 


1.2. Лицензиат не приобретает никаких прав, кроме права использования Программ в соответствии с условиями настоящего Договора. 


1.3. Наименования, количество Лицензий определены в Приложении №1 к Договору.


1.4. Лицензиар обязуется без дополнительной оплаты выполнить гарантийную техническую поддержку ПО в течение 1 (Одного) календарного года со дня подписания Сторонами Акта приема-передачи прав использования программ (далее – «Акт»). 


1.5. Порядок гарантийной технической поддержки указывается в пункте 6 настоящего Договора.


2. ОБЪЕМ ПРАВ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ ЛИЦЕНЗИЯМИ (ПО)

2.1. Если иное не предусмотрено в Приложении к настоящему Договору, Лицензиат вправе использовать Программы в следующих пределах и следующими способами:

2.1.1. В соответствии с данным Договором Лицензиат вправе использовать, демонстрировать и запускать Программы. Программное Обеспечение будет использовано на территории Республики Армения. 

2.1.2. Лицензиат не вправе без согласия Лицензиара вносить в Программы изменения либо запись и хранение в памяти ЭВМ, а также какие-либо иные действия в отношении Программ, кроме предусмотренных настоящим Договором и действующим законодательством. 


2.1.3. Лицензиат вправе изготовить резервную копию каждой из Программ при условии, что эта копия предназначена только для архивных целей или для замены правомерно приобретенного экземпляра в случаях, когда такой экземпляр утерян, уничтожен или стал непригоден для использования. При этом данная копия не может быть использована в иных целях, кроме функционирования Программ на технических средствах, и должна быть уничтожена, если владение экземпляром такой Программы перестало быть правомерным.


2.1.4. Лицензиат не имеет права удалять, изменять или скрывать любые обозначения об авторских правах.


2.1.5. Вскрытие исходного кода, декомпиляция и деассемблирование Программ не допускаются, если это явно не разрешено применимым законодательством.



2.1.6. Лицензиат не приобретает никаких прав на Программы, кроме предоставляемых по  настоящему Договору. Дополнительные пределы и способы использования Программ могут устанавливаться в Приложениях к Договору.


2.2. Применение положений, предусмотренных Разделом 2 настоящего Договора, не должно наносить неоправданный ущерб нормальному использованию Программ.  


3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН В ОТНОШЕНИИ ЛИЦЕНЗИЙ


3.1. Лицензиар обязан:


3.1.1. передать Лицензиату ПО и права использования программ в соответствии с условиями настоящего Договора. 


3.2. Лицензиат обязан:


3.2.1. оплатить за переданное ПО; 


3.2.2. использовать ПО в пределах, предусмотренных настоящим Договором.


3.2.3. обеспечивать конфиденциальность полученной при сотрудничестве информации.


4. РАЗМЕР И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

4.1. Размер оплаты за ПО передаваемое по настоящему Договору, указывается в Приложении № 1 к настоящему Договору и составляет ……….. рублей. Расчеты между Сторонами производятся в безналичной форме.



4.2. Налоги: Цены не включают в себя какие-либо таможенные пошлины, сборы, налог на добавленную стоимость, применимых, в соответствии с законодательством Республики Армения, за исключением налога на прибыль нерезидентов. 

     При наличии действующего Соглашения об избежании двойного налогообложения на доходы и имущество, заключенного между Республикой Армения и Республикой ………(далее - Соглашение), и в случае, если в соответствии с Соглашением, доход, полученный из армянских источников, освобожден от налогообложения в Республике Армения, или облагается по ставке налога, отличающейся (меньшей) от установленной законом, или облагается только в стране резидентства получателя дохода, Лицензиар, с целью применения положений Соглашения, до даты первого платежа, предусмотренного настоящим Договором, представляет Лицензиату справку о резидентстве. В справке о резиденстве должно быть отмечено, что в текущем году Лицензиар является резидентом Республикой …….. согласно данному Соглашению. Справка о резиденстве должна быть утверждена, заверена печатью и подписана должностным лицом компетентного финансового (налогового) органа в смысле Соглашения. Представленная Лицензиаром справка о резидентстве действительна в году резидентства, указанном в данной справке о резидентстве. 
Справка о резиденстве должна быть представлена на английском или русском языках. При представлении справки о резиденстве на других языках данная справка должна быть переведена на английский или русский язык и легализована Апостилем.


     В случае не предоставления Лицензиаром до даты первого платежа, предусмотренного настоящим Договором, указанной выше справки о резидентстве или, в случае истечения срока действия представленной справки о резидентстве, отсутствия (не представления) на момент любого платежа действительной справки о резидентстве, Лицензиат, в предусмотренных законодательством Республики Армения случаях, удерживает с соответствующих сумм, подлежащих выплате по настоящему Договору, и выплачивает налог на прибыль нерезидентов в гос. бюджет Республики Армения.


4.3. Оплата за поставленное ПО по настоящему Договору производится в течение ………….. календарных дней со дня подписания Сторонами Акта Приема-передачи ПО согласно пункту 5. настоящего Договора.  


4.4.  Датой исполнения обязательств Лицензиата по оплате считается дата списания денежных средств с расчетного счета Лицензиата.

5. ПЕРЕДАЧА И ПРИЕМКА ПО

5.1. Лицензиар обязуется передать Лицензиату ПО по электронным каналам связи в течение ……… рабочих дней со дня подписания настоящего Договора Сторонами
. 


5.2. Не позднее 10 (десяти) рабочих дней (если иной срок письменно не согласован Сторонами) после получения Сторонами письменных уведомлений о том, что Лицензиар предоставил, а Лицензиат получил ПО, а также Право использования (Лицензию) данного ПО, Стороны подписывают соответствующий Акт приема-передачи ПО.   


5.3. В случае обнаружения критических проблем и/или отклонений в работе  Программного обеспечения недостачи, некомплектности, повреждения Программного обеспечения, Лицензиат должен в течение указанного в п. 5.2 срока предоставить Лицензиару письменный отчет об отклонении (далее - «Отчет об отклонении»), содержащий перечень дефектов, приведших к отклонению. 


5.3.1. Лицензиар и/или его авторизованный представитель обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней (если иной срок письменно не согласован Сторонами) с даты получения Отчета об отклонении, исправить дефекты, и вновь предоставить ту часть ПО, в отношении которого составлен Отчет об отклонениях.


Акт приема-передачи ПО в этом случае подписывается после устранения замечаний.


5.4. Если ПО не прошло Приемку по результатам Приемочного тестирования, Лицензиат может применить пени в отношении Лицензиара за весь период просрочки, как это предусмотрено ниже.


Пени рассчитываются с согласованной даты Приемки до фактической Приемки ПО по ставке 0,3% от цены  ПО за каждый календарный день задержки вплоть до совокупного максимума 25% от цены такого ПО.


5.4.1.Порядок применении пений Лицензиатом:


Лицензиат оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Лицензиара инвойс (счет) на сумму, равную сумме рассчитанной пени.


  Лицензиар оплачивает Лицензиату сумму выпущенного в его адрес Лицензиатом инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Лицензиат оплачивает Лицензиару ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 


5.5. По окончании приемки ПО и, при условии, что Лицензиатом не был направлен Отчет об отклонении, Лицензиар, в течение 2 (двух) рабочих дней с даты успешного завершения приемки ПО/Лицензий, направляет два подписанных со своей стороны оригинала Акта приема-передачи ПО. 


Лицензиат в срок, не позднее 10 (десяти) рабочих дней с даты получения Актов приема-передачи ПО, подписывает, и направляет один экземпляр Акта приема-передачи  ПО Лицензиару.  


5.6. Лицензия будет считаться предоставленной Лицензиату после подписания Сторонами соответствующего Акта приема-передачи ПО.


6. ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

6.1 Лицензиар гарантирует, что он обладает необходимыми правами и полномочиями (включая разрешение правообладателя ПО на передачу Права использования ПО по настоящему Договору) для надлежащего исполнения своих обязательств по Договору.


6.2 Лицензиар гарантирует качество Программного обеспечения в соответствии с заявленными техническими характеристиками в составе предоставляемой Документации на ПО, а также, что поставляемое ПО соответствует специализированным промышленным телекоммуникационным стандартам (если таковые применимы).


6.3 Лицензиар гарантирует Лицензиату в течение 12 (двенадцати) месяцев после подписания обеими Сторонами соответствующего Акта приема-передачи ПО («Гарантийный срок»), что Программное обеспечение будет функционировать в соответствии с предоставленной в составе ПО Документацией.


6.4 Гарантийное обслуживание предоставляется правообладателем в соответствии со стандартными условиями производителя (правообладателя) ПО, изложенными в соответствующих гарантийных документах в составе предоставляемой Документации на ПО.  


6.5 Настоящая гарантия действительна только при надлежащем использовании и обслуживании ПО Лицензиатом в соответствии с Документацией. 


Настоящая гарантия не будет применима к ошибкам или сбоям ПО, которые были вызваны: 


(i) несчастным случаем, небрежным отношением или неправильным использованием не в соответствии с Документацией; 


(ii) сбоем или ошибкой в электропитании, электростатическими разрядами, контроле за внешней электрической сетью, кондиционировании воздуха или влажности; 


(iii) модифицированием, настройкой, ремонтом или обслуживанием ПО любой третьей стороной, не Лицензиаром/правообладателем, или не авторизованной Лицензиаром/правообладателем.


7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ


7.1. Лицензиат несет ответственность за несанкционированное копирование, распространение, модификацию и любые иные действия в отношении Лицензий, помимо тех, которые разрешены настоящим Договором. В случае совершения указанных действий Лицензиат обязуется возместить Лицензиару причиненные реальные убытки.  


7.2. Если иное не предусмотрено законодательством, Лицензиар не несет ответственности за косвенные убытки, включая любые случайные, косвенные убытки или ущерб. 


7.3. При просрочке оплаты Лицензиар может применить в отношении Лицензиата неустойку в размере 0,1% (Ноль целых одна десятая процента) от просроченной суммы за каждый день просрочки платежа, однако общий размер неустойки не может превышать 10% (Десяти процентов) от просроченный суммы.


7.4. В случае задержки Лицензиаром поставки ПО Лицензиат может применить в отношении Лицензиара пени в размере 0,5 % (Ноль целых пять десятых процента) от стоимости не поставленное ПО за каждый календарный день задержки его поставки в первую неделю просрочки, а затем в размере 1% (Один процент) от стоимости не поставленной ПО за каждый календарный день задержки его поставки во вторую неделю просрочки и, начиная с третьей недели - в размере 1.5% (Полтора процента) от стоимости не поставленной ПО за каждый дополнительный календарный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (Двадцать пять процентов) от стоимости недопоставленных ПО. 


7.5. Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем соответствующей Стороны и предоставлено в течение 30 (Тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки другой Стороне. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (Тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


7.6. В случае нарушения срока поставки ПО, указанного в настоящем Договоре, Лицензиар обязуется немедленно письменно известить об этом Лицензиата с указанием причины нарушения срока поставки, а также согласовать с Лицензиатом новый срок поставки этих ПО. При задержке срока поставки более 10 (Десять) календарных дней Лицензиат оставляет за собой право расторгнуть настоящий Договор и отказаться от доставки и оплаты по нему, при условии, что Лицензиат немедленно письменно проинформирует Лицензиара о своем решении расторгнуть договор.  По письменному согласию Лицензиата срок поставки ПО может быть изменен путем подписания соответствующего дополнительного соглашения. Изменение срока поставки ПО не освобождает Лицензиара от исполнения принятых на себя обязательств по настоящему Договору.


8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

8.1 Стороны не должны раскрывать никакой третьей стороне никакую конфиденциальную информацию, предоставленную другой Стороной в рамках настоящего  Договора. Конфиденциальная информация, раскрытая в рамках настоящего  Договора может использоваться только в целях настоящего  Договора.


8.2. Никакая из Сторон не должна рекламировать, публиковать или иным образом раскрывать существование или условия настоящего Договора любой третьей стороне без предварительного письменного одобрения другой Стороны. Любой материал, предназначенный для публикации, и касающийся настоящего Договора должен быть одобрен другой Стороной. То же самое должно применяться к субподрядчикам Сторон, если это применимо.


8.3.
Сторона не будет нести ответственность за раскрытие конфиденциальной информации если:


a) она была известна общественности в момент раскрытия или соответственно становится достоянием общественности без какой либо вины получающей Стороны;


b) она разработана независимо получающей Стороной без использования конфиденциальной информации, полученной от другой Стороны или третьей стороны;


c) она получена от третьей стороны, не имеющей никаких обязательств конфиденциальности по отношению к раскрываемой стороне; или


d) Раскрытие требуется согласно закону или предписаниям и (i) раскрываемая Сторона проинформирована до раскрытия; и (ii) дается возможность изыскать судебный запрет или другой охранный судебный приказ относительно информации, которая должна быть раскрыта.


8.4. Обязательства конфиденциальности, предусмотренные настоящей Статьей 8, будут продолжать действовать после прекращения действия данного Договора в течение 3 (Трех) лет.

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА


9.1. 
Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств согласно настоящему Договору. 

9.2. Настоящий Договор, может быть, расторгнут по письменному соглашению обеих Сторон.


9.3. Лицензиар вправе в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть Договор в случае нарушения Лицензиатом  положений пунктов 2.1.1. - 2.1.6.  настоящего Договора.


9.4. Любая Сторона может прекратить действие настоящего Договора путем направления письменного уведомления другой Стороне при наступлении любого из следующих событий:


a) Если Сторона допустит существенное нарушение настоящего Договора и после получения письменного уведомления о нарушении или неисполнении обязательств не сможет устранить нарушение в течение срока, указанного в таком уведомлении, при условии разумности такого срока с учетом всех сопутствующих обстоятельств, который в любом случае не должен быть менее двадцати (20) рабочих дней.


Любое полное или частичное невыполнение Стороной своих обязательств по настоящему Договору, являющихся настолько существенно важными, что их невыполнение может лишить другую Сторону в значительной степени того, что последняя вправе ожидать при заключении данного Договора, считается существенным нарушением данного Договора. 


б) Если в отношении другой Стороны будет возбуждена процедура банкротства или несостоятельности и такая процедура не будет отменена в течение сорока пяти (45) дней от даты начала такой процедуры или другая Сторона  уступит право требования в пользу своих кредиторов.



в) Возникновение форс-мажорного обстоятельства согласно пункту 10.5 Договора.

9.4.1 При задержки срока поставки ПО если задержка более 10 (десяти) дней Лицензиат вправе расторгнуть настоящий Договор. 

9.5. Положения настоящего Договора, которые по своему смыслу или в определенном контексте должны быть действительны после прекращения настоящего Договора или окончания срока его действия, сохранят свою силу после такого окончания или прекращения, в особенности пункты 4.1. (Условия Платежа), 8 (Конфиденциальность), 11.3. (Применимое право и порядок рассмотрения споров).

9.6. Требования по информационной безопасности

· соблюдать положения Соглашения о конфиденциальности (NDA);


· осуществлять доступ к поддерживаемым информационным ресурсам компании АрменТел только с использованием защищенных каналов передачи данных, и с соблюдением принципов персонификации доступов к информационным ресурсам компании АрменТел;


· оказывать содействие сотрудникам компании АрменТел и сторонним организациям, действующим от имени компании АрменТел, при расследовании инцидентов (отступление от установленных компанией АрменТел или производителем технологической или информационной системы регламентов обеспечения информационной безопасности (ИБ), а также действия, создающие условия для несанкционированного доступа к информационным ресурсам компании АрменТел);


· настраивать сервисы безопасности поддерживаемых информационных ресурсов компании АрменТел (идентификации и аутентификации, управления доступом, протоколирования, шифрования и т.д.) в соответствии  установленным  требованиям и рекомендациям производителя и компании АрменТел;


· вносить изменения в настройки сервисов безопасности, поддерживаемых информационных ресурсов компании АрменТел, только с письменного согласия  уполномоченных представителей ИБ компании АрменТел, в том числе по электронной почте;


· предоставлять списки сотрудников, осуществляющих поддержку информационных ресурсов компании АрменТел, уполномоченному сотруднику компании АрменТел не реже 1 раза в месяц не позднее 15 числа каждого месяца, и своевременно информировать компанию АрменТел об изменении данного списка;


· оказывать содействие в получении необходимой информации для осуществления контроля выполнения установленных компанией АрменТел требований ИБ. Уровень соответствия требованиям ИБ может быть подтвержден сертификатами на соответствие международным стандартам по ИБ или  заключениями независимых аудитов о состоянии ИБ.

9.7  ПРАВА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ

9.7.1 Все авторские, и иные права интеллектуальной собственности на Программное обеспечение принадлежат и будут принадлежать правообладателям (лицензиарам). 


9.7.2.Ничто в настоящем Договоре не будет рассматриваться как нарушающее или затрагивающее права интеллектуальной собственности, принадлежащее одной из Сторон или разработанное и приобретенное за рамками настоящего Договора.


9.7.3 По условиям передаваемых Лицензий, ПО Лицензиат получает на неограниченное время (на весь срок действия исключительного права правообладателя (если иное не определено в Договоре)) неисключительные права на использование Программного обеспечения в своей хозяйственной деятельности.  


9.7.4. Лицензиар должен предоставить Лицензиату один (1) комплект документации (далее «Документация»), включающий чертежи, описания, руководства и т.п., позволяющие осуществлять эксплуатацию и техническое обслуживание Программного обеспечения. 


Документация будет предоставлена на русском языке и в стандартном для правообладателя формате одновременно с Программным обеспечением. 


В случае если будет обнаружено, что какая-либо часть поставленной Документации неполна и/или неверна, Сторона, обнаружившая этот недостаток, должна известить о нем другую Сторону, а Лицензиар должен без задержки восполнить и/или исправить такую часть Документации.   


9.7.5. Лицензиар несет полную имущественную ответственность за соблюдение авторских и смежных прав третьих лиц и своих сотрудников (в том числе исключительных имущественных прав на использование и пр.) при выполнении обязательств по настоящему Договору и гарантирует, что обладает всеми необходимыми правами и разрешениями от фирм производителей ПО и владельцев имущественных прав на ПО для выполнения своих обязательств по настоящему Договору, и предоставит полную защиту и освободит Лицензиата от любых претензий и исков, или проведении иных процессуальных действий против Лицензиата, если в ходе таких разбирательств заявлено, что передача ПО/Лицензий по настоящему Договору нарушает интеллектуальные права третьих лиц, а также незамедлительно возместит ему все убытки, которые могут быть предъявлены или причинены Лицензиату, связанные с нарушением авторских, имущественных и смежных прав третьих лиц и вытекающие из выполнения Лицензиаром своих обязательств по настоящему Договору, включая восстановление потерянной гарантии на ПО в связи с его ремонтом или иным вмешательством  сотрудником Лицензиара.


Лицензиар оплачивает Лицензиату все убытки, которые он может понести в связи с окончательным решением, принятым судом соответствующей юрисдикции в связи с таким нарушением. При этом, однако, Лицензиар: 


а) должен быть незамедлительно уведомлен Лицензиатом в письменной форме обо всех претензиях и судебном преследовании в связи с таким нарушением, и получить полную возможность и право самостоятельно организовать защиту и урегулирование подобных споров и 


b) должен получить от Лицензиата всю информацию и посильную помощь для организации такой защиты либо для урегулирования спорного вопроса.


9.7.6. Если принятое окончательное решение устанавливает факт нарушения Лицензиаром авторских прав при использовании ПО и распространение такого ПО запрещается, Лицензиар вправе, по своему усмотрению и за свой счет: 


(i) обеспечить Лицензиату право далее на законных основаниях использовать ту часть ПО, использование которой ущемляет права, или 


(ii) изменить такую часть ПО таким образом, что его использование не будет являться ущемлением прав, если только изменение этой части не делает ПО непригодным в целях, для которых оно предназначено; или 


(iii) удалить такую часть и компенсировать Лицензиату заплаченную им за эту часть цену в полном объеме, если только удаление этой части не делает ПО непригодным в целях, для которых оно предназначено; 


(iv) компенсирует Лицензиату заплаченную им цену за такое ПО (Лицензии).

10. Условия Форс-мажор


10.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Договору, если неисполнение явилось следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Договора, которые ни одна из Сторон не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами. Такие обстоятельства должны непосредственно затрагивать исполнение Договора.


10.2. К обстоятельствам непреодолимой силы по настоящему договору Стороны, в том числе, относят следующие: стихийные бедствия, забастовки третьих лиц, военные действия (объявленные или необъявленные), пожары, взрывы, наводнения, землетрясения, тайфуны, эпидемии действия правительства (в т.ч. бездействие) (юридические или фактические), мятежи, революции, саботаж и экстремальные погодные условия, последствия которых оправдываемая сторона не могла разумным образом предвидеть или предотвратить.


10.3. Срок исполнения обязательств Стороной, на которую непосредственно повлияли обстоятельства непреодолимой силы, переносится на время, равное времени существования обстоятельств непреодолимой силы, а так же на время, равное времени ликвидации их последствий, если эти последствия также влияют на возможность исполнения своих обязательств Стороной.


10.4. Сторона, которая не может выполнить свои обязательства по Договору, должна в семидневный срок уведомить другую сторону по факсимильной связи с подтверждением форс-мажора, сославшись на нормативный акт (документ) компетентного органа  в письменном виде о начале и предполагаемом окончании обстоятельств непреодолимой силы, иначе Сторона, не исполнившая свои обязательства или исполнившая их ненадлежащим образом, не может  ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы, как на обстоятельства, освобождающие от ответственности.


10.5. В случае, если срок существования обстоятельств непреодолимой силы или срок ликвидации последствий воздействия обстоятельств непреодолимой силы будут длиться более - 60 (Шестидесяти) календарных дней, любая из Сторон имеет право односторонне внесудебном порядке расторгнуть Договор.


При расторжении настоящего Договора любой из Сторон в соответствии с настоящей статьей, Стороны обязуются  до расторжения Договора произвести все взаиморасчеты. 


10.6. Если каждая из Сторон, обладая правом расторгнуть Договор по указанным основаниям, воздержится от использования этого права и Стороны придут к соглашению о необходимости закончить в полном объеме свои обязательства по настоящему Договору, несмотря на действующие на тот момент обстоятельства форс-мажора, Стороны определят условия и сроки исполнения обязательств каждой из Сторон после прекращения обстоятельства форс-мажора и внесут изменения в условия Договора.


11. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ


11.1. По всем вопросам, не урегулированным настоящим Договором, стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации. 


11.2. Стороны обязуются прилагать все усилия, для разрешения споров и разногласий, которые могут являться результатом данного Договора или связанными с ним путем переговоров. 


11.3. Применимое Право, Арбитраж: Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Российской Федерации в соответствии с его Регламентом. Решение арбитража является окончательным и обязательным для обеих Сторон. Применимое право является материальное право РФ. Язык рассмотрения споров- Русский. 

11.4. Настоящий Договор составлен в 2 (Двух) экземплярах на русском языке, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

Приложение № 1 и Приложение  № 2 (Анти коррупционная оговорка) прилагаются к настоящему Договору и считаются его неотъемлемой частью. 

11.5 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Лицензиар не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору на поставку в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без предварительного письменного согласия Лицензиата.



11.6. Лицензиар заявляет и подтверждает Лицензиату, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Лицензиара, и 


(ii) Ни сам Лицензиар, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 

 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.


Статья 12. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

		ЛИЦЕНЗИАР:

		



		Юридический адрес:

		



		Почтовый адрес:

		



		 Реквизиты банка:

		



		ЛИЦЕНЗИАТ:

		ЗАО “АрменТел”



		Место нахождения:

		Республика Армения, г.Ереван  0014, ул.Агароняна 2



		Почтовый адрес:

		Республика Армения, г.Ереван 0014, ул.Агароняна 2



		ИНН:

		02500052

		

		



		

		

		

		



		Реквизиты банка:

		Correspondent Bank: CITIBANK NA


New York,


SWIFT: CITIUS33


“Ameriabank” CJSC


Yerevan, RA 


SWIFT: ARMIAM22


A/c 1570004866030101 (USD)








В СВИДЕТЕЛЬСТВО ЧЕГО, полномочный представитель каждой из Сторон подписал настоящий Договор в день, дата которого приведена выше.


		Лицензиат

		Лицензиар



		Генеральный директор


ЗАО «АрменТел»


______________ /А.Пятахин/




		Директор


ОOО «………………..»

____________ / ………………….. /







Приложение № 1


к Лицензионному договору на передачу неисключительных прав на Программы

ARM-C

Спецификация

		№

		Партномер производителя / Manufacturer part number

		Наименование ПО

		Кол-во

		Срок право использования ПО

		Цена за единицу, Российских Рублей

		Сумма, Российских Рублей



		1

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





ПОДПИСИ СТОРОН


		Лицензиат

		Лицензиар



		Генеральный директор


ЗАО «АрменТел»


______________ /А.Пятахин/




		Директор


ОOО «…………………»


________________ / ………………….. /







Annex No.2 ”Anti-corruption clause”


to License Agreement No. ARM-C _____ dt._______2015

Приложение No.2”Анти коррупционная оговорка”


К Лицензионному Договору No.ARM-C   _____ от_______2015

		DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS


In this Annex  the following terms are defined as follows: 


“Applicable Laws” means all laws that need to be obeyed, including if applicable, but not limited to: the U.S. Foreign Corrupt Practices Act; the anti-corruption laws of the LICENSOR's domicile or country of operation  (without regard to their jurisdictional limitation); [the United Kingdom’s Bribery Act 2010]; the Organization for Economic Co-operation and Development Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions; and all the other directives applicable to the LICENSOR's performance under Agreement and this Annex.


“Affiliated Persons” means LICENSOR’s officers, directors, employees, agents or representatives, or any of its stock-holders, principals or owners (including ultimate beneficial owners) acting on its behalf or in its interests.


“Government Entity” means a government or any department, agency, institution or instrumentality thereof (including any company or other entity owned or controlled by a government and any political subdivision of any of the foregoing), a political party or a public international organization.


 “Government Official” means any officeholder, employee or other official (including any immediate family member thereof) of a Government Entity, any person acting in an official capacity for a Government Entity or any candidate for political office.


“VimpelCom ” means the VimpelCom Group of companies consisting of Vimpelcom Ltd. and its direct or indirect subsidiaries and controlled joint ventures.




		ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:


«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ЛИЦЕНЗИАРА (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ЛИЦЕНЗИАРОМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.


«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ЛИЦЕНЗИАРА или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.


«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.


«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.


“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.






		1. COMPLIANCE 


(1) LICENSOR, for itself and on behalf of its Affiliated Persons, represents, warrants and covenants that:


(i) LICENSOR and its Affiliated Persons are solely responsible for complying, have to their best knowledge complied, and will comply, with Applicable Laws and have to their best knowledge not taken and will not take or fail to take any actions, which act or omission would subject VimpelCom or its affiliates to liability under Applicable Laws;


(ii) neither LICENSOR, nor any of its Affiliated Persons,  has offered, paid, given or loaned or promised to pay, give or loan, money or anything of value to or for the benefit of any Government Official (directly or through any third party) that is intended to, or could be seen as an attempt to, corruptly: 


· influence any official act or decision of a Governmental Official;


· induce a Governmental Official to do or not to do any act in violation of a lawful duty;


· secure any improper business advantage; or


· induce such Government Official to use his/her influence with a Government Entity to affect or influence any act or decision of that Government Entity, 


· in connection with this Agreement or the business of VimpelCom or its affiliates.


(2) Except as otherwise disclosed to VimpelCom, LICENSOR represents and warrants that none of the owners or investors (including any and all ultimate beneficial owners), stock-holders, officers, directors, or employees of LICENSOR is a Government Official, or is acting on behalf of or shares a financial interest in the transactions established by this Agreement with any Government Official.  LICENSOR further represents and warrants that no Government Official has control over LICENSOR and that no Government Official has any direct or indirect ownership of or interest in the monies, proceeds, or other benefits that may arise from the transactions established by this Agreement.


(3) LICENSOR declares that it and its employees who will be working with VimpelCom have knowledge of the contents of VimpelCom’s Code of Conduct which is retrievable at the following website: www.vimpelcom.com. 


LICENSOR agrees that it, its employees, and any third party agents or sub-contractors acting on its behalf (which must be approved in writing by VimpelCom before the conduct of any activities related to this Agreement) will strictly abide by the principles contained in VimpelCom’s Code of Conduct when acting on VimpelCom's behalf.


(4) In connection with its relations to VimpelCom, LICENSOR declares: a) to have maintained and will maintain books, records, invoices and other documents concerning payments and expenses that are complete and accurate and reflect in reasonable detail the character and amount of transactions and expenditures; and b) has not and will not maintain or use any “off book” accounts or other similar funds.


(5) LICENSOR commits for the entire duration of this agreement to have implemented and to maintain an effective and appropriate internal control system and a compliance program for the prevention of bribery and corruption, money laundering and other crimes, in accordance with VimpelCom’s Code of Conduct;


(6) LICENSOR shall perform all possible efforts to cooperate with VimpelCom to clarify any facts and/or settle any disputes regarding the fulfillment of the present Agreement, including by means of providing VimpelCom with information regarding the clients/agents of the LICENSOR which is not treated as confidential according to current legislation of  the Republic of Armenia.


(7) LICENSOR shall certify compliance with the above representations when requested to do so by VimpelCom.


(8) LICENSOR shall complete any training required by VimpelCom and shall require owners, directors, and employees of the LICENSOR who interact with Government Entities or Government Officials on behalf of VimpelCom to complete such training.


(9) LICENSOR shall promptly notify VimpelCom if it ever receives a request to take any action which would or might violate its obligations under this section of the Agreement.


VimpelCom shall be entitled to conduct regular due diligence surveys and audits, staffed as VimpelCom deems appropriate, to verify the LICENSOR’s past and current compliance with applicable laws and relevant parts of VimpelCom Code of Conduct and Supplier Code of Conduct and the LICENSOR shall cooperate fully with and respond in a timely manner and in good faith, including making relevant documents and personnel available, to facilitate any such due diligence surveys or audits. The Parties agree that any non-compliance, even partial, with the abovementioned declarations and undertakings (including any change of circumstance without prior notice to VimpelCom), which VimpelCom reasonably believes may result in adverse consequences for VimpelCom, will be considered a material breach under this Annex and, as a consequence, will entitle VimpelCom to unilaterally withdraw, even during its performance, or to immediately terminate the Agreement and all obligations to pay consideration thereunder, by delivering notice via registered mail, which shall include a brief summary of the circumstances or of the legal proceedings demonstrating such non-compliance.




		1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ


(1) ЛИЦЕНЗИАР в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:



(i) ЛИЦЕНЗИАР и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.



(ii) ни ЛИЦЕНЗИАР, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:



  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;



- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;



- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или



- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,



в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.


(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ЛИЦЕНЗИАР заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ЛИЦЕНЗИАРА не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ЛИЦЕНЗИАР далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ЛИЦЕНЗИАРА, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.


(3) ЛИЦЕНЗИАР признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ЛИЦЕНЗИАР соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.


(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ЛИЦЕНЗИАР заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;


(5) ЛИЦЕНЗИАР обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;


(6) ЛИЦЕНЗИАР обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ЛИЦЕНЗИАРА, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.


(7) ЛИЦЕНЗИАР должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.


(8) ЛИЦЕНЗИАР должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ЛИЦЕНЗИАРА, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.


(9) ЛИЦЕНЗИАР должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.


ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ЛИЦЕНЗИАР в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  поставщика, а также ЛИЦЕНЗИАР должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.








ПОДПИСИ СТОРОН


		Лицензиат

		Лицензиар



		Генеральный директор


ЗАО «АрменТел»


______________ /А.Пятахин/




		Директор


ОOО «…………………»


________________ / ………………….. /







�. При поставках ПО, Лицензий применяется налог на прибыль не-резидента согласно Законодательству РА. 



 При наличии соответствующей Конвенции об избежании двойного налогооблажения между страной резиденции поставщика  и РА, вопрос об избежании двойного налогооблажения решается учитывая: положения данной Конвенции,



 положения налогового законодательство РА. Данный пункт подлежит редактированию Налоговым Менеджером АрменТел. 
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«ԱՐՄԵՆՏԵԼ» ՓԲԸ 2016 Թ. ԿԱՐԻՔՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ SYMANTEC / VERITAS ԼԻՑԵՆԶԻԱՆԵՐԻ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ ԸՆՏՐՈՒԹՅԱՆ ARM-R 015/15 ԱՌԱՋԱՐԿՆԵՐԻ ՀԱՐՑՈՒՄ



		









ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ

Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին 



Ք. Երևան			                                                     «___»___________2015թ.

          Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին սույն Համաձայնագիրը (այսուհետ «Համաձայնագիր») կնքվում է «ԱրմենՏել» ՓԲԸ (այսուհետ` «ԱրմենՏել»), փակ բաժնետիրական ընկերության հետ, որը հիմնադրվել է և գործում է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության համաձայն, գտնվում է՝ Հայաստանի Հանրապետություն, 0014, ք. Երևան, Ահարոնայն փ., շ. 2 հասցեում` ի դեմս Գլխավոր Տնօրեն Ա. Պյատախինի, որը գործում է ընկերության կանոնադրության հիման վրա՝ մի կողմից, և ______________ ՍՊԸ (այսուհետ «Ընկերություն»), որը հիմնադրվել է և գործում է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության համաձայն, գտնվում է՝ Ք. Երևան, -----------------------------------,

Ի դեմս տնօրեն պարոն ------------------------, որը գործում է ընկերության կանոնադրության հիման վրա՝ մյուս կողմից: 

Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար «ԱրմենՏել» և Ընկերությունը համատեղ անվանվում են «Կողմեր», իսկ առանձին՝ «Կողմ»։ Կոնտեքստից կախված՝ «Հրապարակող կողմ» կամ «Ստացող կողմ» բառակապակցությունները կարող են նշանակել ինչպես «ԱրմենՏել», այնպես էլ Ընկերություն։



ՍՈՒՅՆՈՎ ԿՈՂՄԵՐԸ, ՑԱՆԿԱՆԱԼՈՎ ԻՐԵՆՑ ՀԱՄԱՐ ՍԱՀՄԱՆԵԼ ԿՈՆՖԻԴԵՆՑԻԱԼ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՉՀՐԱՊԱՐԱԿՄԱՆ ՊԱՐՏԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ, ՀԱՄԱՁԱՅՆՎԵԼ ԵՆ ՆԵՐՔՈՆՇՎԱԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ՝

1. Քանի որ Կողմերից յուրաքանչյուրը համաձայնվել է մյուս կողմին փոխանցել որոշակի կոնֆիդենցիալ տեղեկատվություն (ինչպես սահմանված է սույն Պայմանագրի 3–րդ կետով), ինչպես նաև հետևել ստացվող կոնֆիդենցիալ տեղեկատվությանը վերաբերող գաղտնիության ռեժիմին, որը հրապարակվում է 

«ԱրմենՏել» ՓԲԸ-ի  համար  Symantec / Veritas լիցենզիաների  մատակարարի ընտրության  կապակցությամբ:

Սույնով Կողմերը համաձայնվել են որ, սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ստացող կողմը իր վրա է վերցնում հետևյալ պարտավորությունները՝

· Ձեռնարկել խելամտորեն բավարար միջոցներ սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ստացված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պահպանման համար, ապահովել նրա պաշտպանվածության ռեժիմը` ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված պայմաններին համապատասխան (Միաժամանակ, Ստացող Կողմը պարտավորվում է միջոցներ ձեռնարկել  ստացվող Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պահպանման համար՝ ոչ պակաս ծավալով, քան դա իրականացնում է Ստացող Կողմը իր սեփական Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պահպանման համար)։ 

· Չօգտագործել Հրապարակող Կողմից ստացված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը (կամ դրա որևէ մասը) անձնական շահերի համար, բացի նախագծի հետ կապված՝ առանց Հրապարակող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության։ 

· Չհրապարակել Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը երրորդ անձանց ամբողջությամբ կամ մասամբ՝ առանց Հրապարակող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության, այդ թվում նաև Ստացող Կողմի վերակազմավորման կամ լուծարման դեպքում։

· Չիրականացնել տեղեկատվության պատճենահանում, հավաքագրում, թարգմանություն կամ ցանկացած այլ փաստաթղթավորում, ինչպես նաև ցանկացած տեղեկատվական ռեսուրսների ստեղծում՝ բացառությամբ նախագծի հետ կապված դեպքերի։

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պահպանման խելամտորեն բավարար միջոցների ներքո հասկացվում են այնպիսի միջոցներ, որոնք բացառում են Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության մատչելիությունը երրորդ անձանց համար՝ առանց Հրապարակող Կողմի համաձայնության, ինչպես նաև ապահովում են Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության օգտագործումը և փոխանցումը առանց նրա գաղտնիության ռեժիմի խախտման։

Հրապարակող Կողմը իրավասու է վերահսկելու փոխանցված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պաշտպանության ռեժիմի կարգավիճակը, որը սահմանել է Ստացող Կողմը։

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության հրապարակման ներքո հասկացվում է Ստաղող Կողմի ցանկացած գործողություն կամ անգործություն, որի արդյունքում Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը, ցանկացած հնարավոր ձևով (բանավոր, գրավոր, էլեկտրոնային, այլ ձևով, այդ թվում նաև տեխնիկական միջոցների օգտագործմամբ), դառնում է հայտնի երրորդ անձանց՝ առանց Հրապարակող Կողմի համաձայնության։ 

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում երրորդ անձանց չեն պատկանում տնօրենների խորհրդի և Ստացող Կողմի գործադիր մարմինների անդամները, ինչպես նաև Ստացող Կողմի աշխատակիցները, որոնք իրենց աշխատանքային պարտականությունների կատարման համար ստանում են Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն իրենց ծառայողական իրավասությունների շրջանակներում (այսուհետ՝ «Ներկայացուցիչներ»)։ Ստացող Կողմը պարտավորվում է Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունից օգտվող իր Ներկայացուցիչներին տեղեկացնել սույն Համաձայնագրի գոյության մասին, ինչպես նաև ապահովել վերջիններիս կողմից Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության գաղտնիության պահպանման և չհրապարակման պայմանների կատարումը։ Ստացող Կողմի Ներկայացուցիչների կողմից երրորդ անձանց Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության հրապարակման դեպքում պատասխանատվությունը իրենց գործողությունների համար կրում է Ստացող Կողմը։  

Սույն Համաձայնագրի պայմաններին համապատասխան՝ Ստացող Կողմը պարտավորվում է անհապաղ տեղեկացնել Հրապարակող Կողմին Ստացող Կողմից, նրա Ներկայացուցիչների կողմից թույլ տրված կամ Ստացող Կողմին հայտնի դարձած Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության հրապարակման փաստի կամ հրապարակման վտանգի, ապօրինի ստացման կամ օգտագործման մասին։ 

2. Սույնով Կողմերը համաձայնվում են, որ Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը փոխանցվում, ընդունվում և օգտագործվում է միայն Կողմերի ներկայացուցիչների կողմից, որոնք ունեն համապատասխան լիազորություններ։

3. Սույն Համաձայնագրում օգտագործվող «Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն» տերմինը նշանակում է ցանկացած գիտա-տեխնիկական, տեխնոլոգիական, արտադրական, իրավաբանական, ֆինանսա-տնտեսական կամ այլ տեղեկատվություն, այդ թվում նաև արտադրության գաղտնիքներ կազմող (նոու-հաու) (ներառյալ փաստաթղթեր, որոնք պարունակում են կամ այլ կերպ արտացոլում են Հրապարակող Կողմի, նրա հիմնադիրների, բաժնետերերի, մասնաճյուղերի, ներկայացուցչությունների, դուստր և կախյալ ընկերությունների մասին տեղեկատվություն, Հրապարակող Կողմի հաճախորդների և կապալառուների, ինչպես նաև Կողմերի միջև նամակագրություն կամ այլ տեղեկատվություն, որը պարունակում է տպագիր կամ էլեկտրոնային տեսքով գաղտնիության մասին համապատասխան կնիք կամ գրագրություն), որը ունի իրական կամ պոտենցիալ կոմերցիոն արժեք՝ ի շնորհիվ նրա՝ երրորդ անձանց ոչ հայտնի և օրինական հիմունքներով ազատորեն ոչ մատչելի լինելու և որի համար Հրապարակող Կողմից սահմանված է կոմերցիոն (առևտրային) գաղտնիքի ռեժիմ։

4. Չնայած սույն Համաձայնագրի 3-րդ կետի դրույթներին՝ ներքոնշյալ տեղեկատվությունը չի համարվի Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն սույն Համաձայնագրի նպատակների համար՝

ա) տեղեկատվություն, որը հանդիսանում կամ դառնում է հանրային, բայց ոչ Ստացող Կողմից սույն Համաձայնագրի խախտման արդյունքում,

բ) տեղեկատվություն, որը դառնում է հայտնի Ստացող Կողմից իր սեփական հետազոտությունների, սիստեմատիկ դիտարկումների կամ այլ գործունեւոթյան արդյունքում, որը իրականացվել է առանց Հրապարակող Կողմից ստացված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության օգտագործման,

գ) տեղեկատվություն, որը գտնվում էր Ստացող Կողմի տրամադրության տակ՝ նախքան այն Հրապարակող Կողմին սույն Համաձայնագրի պայմաններով փոխանցելը, այն պայմանով, որ Ստացող Կողմը ունի բավական հիմքեր ենթադրելու, որ Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության պահպանման որևէ պարտավորություններ չեն խախտվել։

դ) գրավոր հավանություն է տրվել Հրապարակող Կողմի հրապարակման համար,

ե) Տեղեկատվություն, որը չի կարող կազմել կոմերցիոն (առևտրային) գաղտնիք՝ Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության համապատասխան։

5. Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության փոխանցող Հրապարակող Կողմի պահանջով Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության բոլոր բնօրինակները և պատճեները ենթակա են անհապաղ վերադարձման Ստացող Կողմին։ Ցանկացած Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն, որը չի հայցվել վերոհիշյալ կերպով, պահպանվելու է Ստացող Կողմից՝ հետևելով սույն Համաձայնագրի պահանջներին, կամ ոչնչացվելու է ըստ Հրապարակող Կողմի համաձայնության։ Սխալ մեկնաբանությունից խուսափելու նպատակով՝ սույնով Կողմերը համաձայնվեցին, որ Ստացող Կողմից փատաթղթավորված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության վերադարձը կամ ոչնչացումը չի ազատում Ստացող Կողմին սույն Համաձայնագրի հետ կապված իր պարտականությունները կատարելուց։

6. Եթե Ստացող Կողմը կամ նրա Ներկայացուցիչները պարտավոր են լինելու հրապարակել որևէ Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն ՀՀ պետական իշխանության մարմիններին կամ ՀՀ պետական իշխանության սուբյեկտներին կամ էլ օտարերկյա պետությունների պետական իշխանություններին, ինչպես նաև Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն պահանջելու օրենդրությամբ լիազորված այլ մարմիններին, ապա Ստացող Կողմը պարտավոր է անհապաղ գրավոր տեղեկացնել Հրապարակող Կողմին տվյալ փաստի մասին։ Տվյալ դեպքում, պատշաճ կերպով տեղեկացնելով Հրապարակող Կողմին՝ Ստացող Կողմը, որը հրապարակում է Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը սույն կետին համապատասխան, չի համարվում Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության չհրապարակման մասին պարտավորության խախտող։  Նման հրապարակման դեպքում Ստացող Կողմը պարտավորվում է անել իրենից կախված ամեն ինչ՝ ապահովելու հրապարակված Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության գաղտնիությունը։

7. Ողջ Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունը փաստաթղթավորված տեսքով (առանձին փաստաթղթեր, առանձին փաստաթղթերի զանգվածներ, փաստաթղթեր և փատաթղթերի զանգվածներ տեղեկատվական համակարգերում՝ ինչպես սահմանված է համապատասխան իրավական ակտերով), որը փոխանցվում է Ստացող Կողմին, հանդիսանում է Հրապարակող Կողմի սեփականությունը։ 

8. Սխալ մեկնաբանությունից խուսափելու համար՝ սույն Համաձայնագրի ոչ մի դրույթ հանդես չի գալիս որպես Հրապարակող Կողմի պարտավորություն կամ երաշխիք Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության կազմում ընդգրկված տեղեկատվության հստակության, ճշտության կամ ամբողջականության համար։ Հրապարակող Կողմը չի կրում պատասխանատվություն Ստացող Կողմի կամ այլ անձանց կողմից կոնֆիդենցիալ տեղեկատվության օգտագործման արդյունքների համար, որոնց այն կարող է փոխանցվել սույն Պայմանագրի պահանջներին համապատասխան։

9. Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է երեք տարի ժամկետով՝ սկսած Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից այն ստորագրելու պահից, եթե Նախագծի հետ կապված հետագա համաձայնություններում Կողմերը չեն սահմանի այլ ժամկետ։ Կողմերի համաձայնությամբ Համաձայնագրի գործողության ժամկետը կարող է երկարաձգվել։

10. Սույն Համաձայնագիրը կանոնակարգվում է և ենթակա է կատարման և մեկնաբանման Հայաստանի Հանրապետության գործող օրենսդրությանը համապատասխան։

11. Սույն Համաձայնագիրը իրենից ներկայացնում է Կողմերի միջև նրանում շարադրված դրույթների մասով համաձայնությունների մի ամբողջական ծավալ և փոխարինում է յուրաքանչյուր նախկին և նախնական ինչպես գրավոր, այնպես էլ բանավոր պայմանավորվածությունները և համաձայնությունները։

12. Սույն Համաձայնագիրը և նրա ցանկացած դրույթ կարող են փոփոխվել, լրացվել կամ դադարեցվել կողմերի գրավոր համաձայնությամբ։ Սույն Համաձայնագրի բոլոր ուղղումները, լրացումները, փոփոխությունները և հավելվածները ուժի մեջ են և հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի անբաժան մասը, եթե նրանք կատարվել են գրավոր տեսքով և ստորագրված են Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից։

13. Ստացող Կողմից սույն Համաձայնագրի մասով իրենց պարտավորությունների խախտման դեպքում՝ Հրապարակող Կողմը իրավասու է Ստացող Կողմից պահանջել նման խախտման հետևանքով կրած վնասների լիաժեք փոխհատուցում։

14. Սույն Համաձայնագիրը չի ենթադրում Ստացող Կողմին հեղինակային իրավունքի որևէ օբյեկտբերի, պատենտների, գրանցված մոդելների, չգրանցված մոդելների, ապրանքանիշերի և սպասարկման նիշերի կամ Հրապարակող Կողմի Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվությունում պարունակվող կամ վերարտադրվող մտավոր գործունեության վերաբերյալ ցանկացած այլ իրավունքների որևէ փոխանցում կամ զիջում։ Ոչ Ստացող Կողմը ոչ էլ նրա անունից որևէ անձիք պարտավորվում են չդիմել Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվության կամ նրա որևէ մասի հանդեպ մտավոր գործունեության արդյունքների վերաբերյալ իրավունքների, ինչպես նաև ապրանքանիշի և/կամ սպասարկման նիշի, պատենտի կամ մոդելի համար։ 

15. Սույնով Կողմերը պարտավորվում են չզիջել կամ չփոխանցել սույն Համաձայնագրից բխող իրենց իրավունքները և պարտականությունները՝ առանց մյուս Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության։ 

16. Սխալ մեկնաբանումից խուսափելու համար՝ սույն Համաձայնագրի ոչ մի դրույթ չի պարտադրում Հրապարակող Կողմին հրապարակել որևէ Կոնֆիդենցիալ Տեղեկատվություն կամ կնքել որևէ գործարքներ, այդ թվում նաև չեն բացառվում Նախագծի հետ կապված գործարքները։ 

17. Եթե սույն Համաձայնագրի որևէ դրույթ կճանաչվի անվավեր, ապա նման անվավերությունը չի տարածվի սույն Համաձայնագրի մյուս դրույթների կամ ամբողջությամբ Համաձայնագրի վրա ։

18. Սույն Համաձայնագրից առաջացող կամ բխող վեճերը լուծվում են բանակցությունների միջոցով։ Բանակցությունների միջոցով վեճերի սկսվելու պահից 30 (երեսուն) օրվա ընթացքում համաձայնության չգալու դեպքում՝ վեճերը կլուծվեն ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված կարգով:

19. Ի ՀԱՍՏԱՏՈՒՄՆ ՎԵՐՈՀԻՇՅԱԼԻ՝ Կողմերը ստորագրեցին սույն Համաձայնագիրը 2 (երկու) օրինակից, որոնք ունեն հավասարար իրավաբանական ուժ, Կողմերից յուրաքանչյուրին տրվում է մեկական օրինակ՝ վերընշված վայրում և վերընշված ամսաթվին։



ԱրմենՏել ՓԲԸ                                                            ------------------- ՍՊԸ



Գլխավոր Տնօրեն	  				                      Տնօրեն







Ա. Պյատախին						          ----------------------
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Չշահագրգռվածություն 
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Չշահագրգռվածությունը (Non-affiliation)

	ԱրմենՏել ՓԲԸ բաժնետերը հանդիսանում է Վիմպելքոմ ԲԲԸ և, հետևաբար, ԱրմենՏել ՓԲԸ մտնում է Վիմպելքոմ ԲԲԸ ընկերության խմբի մեջ : Կատարողը պետք է ապահովի այն գրության տրամադրումը Վիմպելքոմ ԲԲԸ-ին և ԱրմենՏել ՓԲԸ-ին, որը պարունակում է Կատարողի գործունեությունը Վիմպելքոմր ԱրմենՏել ՓԲԸ անձի կողմից վերահսկելու հնարավորության բացակայության մասին հաստատումը, ինչպես նաև Վիմպելքոմ ԲԲԸ և ԱրմենՏել ՓԲԸ անձի տնտեսական շահագրգռվածությունը Մատակարարի կամ նրա անդամակից անձանց հետ համագործոկցելու հարցում՝ սույն պահանջի Գրություն-հաստատման ձևին համապատասխան, ինչպես նաև ապահովել համապատասխան պայմանի ներառումը Պայմանագրի տեքստում :





Գրություն - հաստատման ձև

Հարգելի 	ՄՀ		                        ,



Ձեր հարցմանը համապատասխան, 				                         հաստատում է, որ Վիմպելքոմ խմբի ընկերությունների հետ պայմանագիր կնքելու ժամանակ պահպանվում են հետևյալ պայմանները.

		(i) ոչ մի ՎՔ անձ չի հանդիսանում պայմանագրի բաժնետեր, տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից, և

(Պայմանդիր՝ մրցույթի մասնակից ընկերություն, որի հետ մրցութային արդյունքների հիման վրա կնքվելու է կամ կնքվել է համապատասխան պայմանագիր)



		(ii) ոչ ինքը՝ Պայմանագիրըոչ ինքը` Պայմանագիրը, ոչ էլ նրա անդամակից անձանցից որևէ մեկը չեն կնքել որևէ պայմանագիր և չեն հանգել որևէ համաձայնության, որոնք ՎՔ ցանկացած անձանց կապահովեին ուղղակի կամ անուղղակի տնտեսական շահագրգռվածություն [Գործարքում], ներառյալ առանց սահմանափակումների ցանկացած կոմիսիոն պարգևատրումը (միջնորդադրամը), պարգևատրումը հաճախորդին գտնելու համար, գործակալային պարգևատրումը կամ ցանկացած այլ վճար կամ օգուտ, որոնք պայմանավորված կամ կապված կլինեին [Գործարքի] հետ:



		«ՎՔ Անձ» նշանակում է ՎՔ ցանկացած բաժնետեր (որն իր անդամակից անձանց հետ մեկտեղ տիրապետում կամ վերահսկում է ՎՔ քվեարկող բաժնետոմսերի 1%-ից ավելին) կամ ՎՔ տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից (կամ նրանց ընտանիքների անմիջական անդամներից որևէ մեկը) կամ ՎՔ ցանկացած դուստր ձեռնարկություն (այդ թվում «ԱրմենՏել» ՓԲԸ):





[Այն դեպքում, եթե պայմանագրի բաժնեմասերը գտնվում են հրապարակային վաճառքում, անհրաժեշտ է ներառել հետևյալ դրույթները.]

		(i) ոչ մի ՎՔ անձ չի հանդիսանում Պայմանագրի բաժնետեր, որը տնօրինում է քվեարկող բաժնետոմսերի ավելի քան հինգ տոկոսը, Պայմանադրի տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից, և



		(ii) ոչ Պայմանադիրը, ոչ էլ նրա անդամակից անձանցից որևէ մեկը չեն կնքել որևէ պայմանագիր և չեն հանգել որևէ համաձայնության, որոնք ՎՔ ցանկացած անձանց կապահովեին ուղղակի կամ անուղղակի տնտեսական շահագրգռվածություն [Գործարքում], ներառյալ առանց սահմանափակումների ցանկացած կոմիսիոն պարգևատրումը  (միջնորդադրամը), պարգևատրումը հաճախորդին գտնելու համար, գործակալային պարգևատրումը կամ ցանկացած այլ վճար կամ օգուտ, որոնք պայմանավորված կամ կապված կլինեին [Գործարքի] հետ:



		«ՎՔ Անձ» նշանակում է ՎՔ ցանկացած բաժնետեր (որն իր անդամակից անձանց հետ մեկտեղ տիրապետում կամ վերահսկում է ՎՔ քվեարկող բաժնետոմսերի 1%-ից ավելին) կամ ՎՔ տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից (կամ նրանց ընտանիքների անմիջական անդամներից որևէ մեկը, որքանով որ դա հայտնի է Պայմանադրին) կամ ՎՔ ցանկացած դուստր ձեռնարկություն:





Այն դեպքում, եթե ՎիմպելՔոմ խմբի ընկերությունների հետ պայմանագիր կնքելու ժամանակ հետագայում վերը նշված պայմաններից որևէ մեկը չպահպանվի, ապա մենք պարտավորվում ենք բացահայտել համապատասխան տեղեկատվությունը և հղել այն Ձեզ գրավոր տեսքով, իրավաբանական ծառայության ուշադրությանը, մինչև համապատասխան պայմանագրի կնքումը:



Հարգանքներով՝          			                                                    	         





2

  Երևան, 2015

image1.png

Beeline

Senc henfen »ba buden








image6.emf
Հավելված 5  -Հաճախորդի քարտ.docx


Հավելված 5 -Հաճախորդի քարտ.docx


		[image: 80dd6aad-221d-46bc-955a-af8818ccef3b]

		«ԱՐՄԵՆՏԵԼ» ՓԲԸ 2016 Թ. ԿԱՐԻՔՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ SYMANTEC / VERITAS ԼԻՑԵՆԶԻԱՆԵՐԻ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ ԸՆՏՐՈՒԹՅԱՆ ARM-R 015/15 ԱՌԱՋԱՐԿՆԵՐԻ ՀԱՐՑՈՒՄ



		ՀԱՃԱԽՈՐԴԻ ՔԱՐՏ











		Ձևի սկիզբը















Հարգելի գնման հանձնաժողով,



Ձեր պահանջին համապատասխան, [Մասնակցի լրիվ անվանումը` ներառյալ կազմակերպաիրավական ձևը] հաստատում է, որ այս պահին օգտվում է ԱրմենՏել ՓԲԸ  հետևյալ ծառայություններից `

· [ծառայության անվանումը 1], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 2], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 3], [միացումների քանակը] 



Ինչպես նաև հաղթանակի դեպքում տվյալ գնման միջոցառման շրջանակներում ընկերությունը պատրաստ է օգտվել հետևյալ ծառայություններից`  

· [ծառայության անվանումը 1], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 2], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 3], [միացումների քանակը] 



Հարգանքով, 







________________________________________[Պաշտոն, Ազգանուն Ա., կնիք]



		Ձևի ավարտ
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1. [bookmark: _Toc258333309]Պայմանական նշանակությունները

 «Էլեկտրոնային աճուրդ» ծրագրային ապահովումը՝  ծրագրային ապահովում է, որը նախատեսված է մատակարարների ընտրության միջոցառման շրջանակներում մասնակիցների կողմից առաջարկների ներկայացման համար(Համակարգ):

Մասնակից՝ մատակարարների ընտրության միջոցառման մասնակից:

Պատվիրատու՝ «ԱրմենՏել» ՓԲԸ:

2. [bookmark: _Toc258333310]Փաստաթղթի նպատակը

Սույն փաստաթուղթը օգտագործողի հրահանգ է «ԱրմենՏել» ՓԲԸ կողմից անցկացվող մատակարարների ընտրության միջոցառման մասնակիցների համար: Հրահանգում նկարագրված է  էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման կարգը Համակարգի օգտագործմամբ: Հրահանգում նկարագրված գործողությունները բավարար են առաջարկների հաջող ներկայացման համար: Այստեղ նկարագրված չեն Համակարգի կողմից տրամադրվող ավելի լայն, սակայն էլեկտրոնային առաջարկի տրամադրման համար կրիտիկական չհանդիսացող  հնարավորությունները: 

3. Առաջարկների տրամադրման համար համակարգում գրանցվելու պայմանները 

Համակարգում գրանցվելու, լոգին և գաղտնաբառ ստանալու համար Մասնակիցը պետք է էլեկտրոնային փոստի հասցեին [գնում կատարողի էլ. փոստի հասցեն]  ուղարկի գրանցման հայտ (այսուհետ՝ Հայտ) համաձայն ստորև բերված ձևի:  Չեն ընդունվում այլ ձևով կամ մասնակի լրացված Հայտերը:





4. [bookmark: _Toc258333314]Մասնակիցների հիմնական գործողությունները 

· Գրանցում և մուտք Համակարգ 

· Առաջարկի բեռնումը մինչև մատակարարների ընտրության միջոցառման մասնակցի Հրահանգում նշված վերջնաժամկետը: 

4.1. [bookmark: _Ref172372406][bookmark: _Ref172372434][bookmark: _Toc258333315]Գրանցում և մուտք Համակարգ 

Հայտը ստանալուց հետո Պատվիրատուն Հայտը ստանալուց հետո մեկ աշխատանքային օրվա ընթացքում Համակարգում գրանցում է օգտագործողի հաշվառման գրառումը: Յուրաքանչյուր մատակարարի համար համակարգում կգրանցվեն օգտագործողների հաշվառման գրառումները՝ նշելով ԱԱՀ, պաշտոնը,  e-mail, հեռախոսահամարները համաձայն Հայտում նշված տեղեկատվությանը:

Հաշվառման գրառումը գրանցելուց հետո համակարգը գեներացնում է Լոգին (օգտագործողի անունը)  և գաղտնաբառ: Հայտում նշված էլեկտրոնային փոստի հասցեով օգտագործողին նամակ կուղարկվի, որը պարունակում է լոգինը և գաղտնաբառը:  Տվյալ լոգինի և գաղտնաբառի օգնությամբ Մասնակիցը կարող է առաջին անգամ մուտք գործել համակարգ:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.391\1.png]

Այն դեպքում, եթե Մասնակիցը մեկ աշխատանքային օրվա ընթացքում նամակ չի ստանում լոգինի և գաղտնաբառի հետ միասին, Մասնակիցը պետք է կապ հաստատի մատակարարների ընտրության միջոցառման մասնակցի Հրահանգում նշված Պատվիրատուի կոնտակտային անձի հետ:

Տեխնիկական խնդիրներից խուսափելու նպատակով  ցանկալի է համակարգ մուտք գործել Chromium (Օրինակ՝ Google Chrome Բրաուզեր) հարթակի բրաուզերներից որևէ մեկի օգնությամբ: 

Համակարգ առաջին անգամ մուտք գործելիս օգտագործողը պետք է մուտքագրի ստացված լոգինը և գաղտնաբառը, ինչպես նաև մուտքագրվում են պաշտպանիչ նիշերը (եթե անհնար է ճանաչել նկարում պատկերված նիշերը, անհրաժեշտ է սեղմել  “թարմացնել” կոճակը նկարը թարմացնելու համար): 
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Առաջին անգամ մուտք գործելու համար լոգինը և գաղտնաբառը հայտնի են միայն Մասնակցին:  Գաղտնաբառը կորցնելու դեպքում անհրաժեշտ է կապվել մատակարարների ընտրության միջոցառման մասնակցի Հրահանգում նշված Պատվիրատուի կոնտակտային անձի հետ:

Համակարգ մուտք գործելուց հետո Մասնակիցը անց է կատարում իր էջ, որտեղ «Աճուրդ»  ներդիրում հասանելի կլինի հետևյալ տեղեկատվությունը՝
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4.2. [bookmark: _Ref172372502][bookmark: _Toc258333318]Ծանոթացում համակարգում առաջարկների ներկայացման պայմաններին  

Համակարգի օգտագործողի էջում հասանելի են 4 ներդիրներ՝ «Գլխավոր», «Աճուրդ», «Օգնություն», «Մասնակցի անունը»: 

4.2.1  «Գլխավոր» ներդիրում նշված են հետևյալ պարամետրեը՝ 

· մատակարարի ընտրության միջոցառման անվանումը` «ԱՐՄԵՆՏԵԼ» ՓԲԸ 2016 թ. կարիքների համար SYMANTEC / VERITAS լիցենզիաների մատակարարի ընտրության ARM-R 015/15 առաջարկների հարցում:

· էլեկտրոնային առաջարկների հավաքագրման սկզբի ամսաթիվը և ժամը՝ 09:00 02.09.2015, 

· էլեկտրոնային առաջարկների հավաքագրման ավարտի ամսաթիվը և ժամը՝ 15:00 15.09.2015,

·  աճուրդի տեսակը՝ «Электронные конверты»:
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4.2.2 «Աճուրդ» ներդիրում  նշված են հետևյալ պարամետրերը՝ 

· մատակարարների ընտրության միջոցառման անվանումը 

· աճուրդի տեսակը՝ «Էլեկտրոնային ծրարներ»

· էլեկտրոնային առաջարկների հավաքագրման ավարտի ամսաթիվը և ժամը

· Մինչև էլեկտրոնային առաջարկների հավաքագրման ավարտը մնացած ժամանակը
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4.2.3  «Օգնություն» ներդիրում նշված է հետևյալ տեղեկատվությունը՝ 

Տվյալ ներդիրում բերված է համակարգի և աճուրդի անցկացման կանոնների Հակիրճ նկարագրությունը:

Բերված են պարզաբանումներ հետևյալ կետերով՝

Ինտերֆեյս

Օգտագործողի անձնական գրասենյակ

Կարգաբերումներ

 "Դրույքաչափի բարձրացում" տեսակի աճուրդի անցկացման կանոնները

 "Դրույքաչափի իջեցում" տեսակի աճուրդի անցկացման կանոնները

 "Էլեկտրոնային ծրար" տեսակի աճուրդի անցկացման կանոնները



4.2.4  «Մասնակցի անունը» ներդիրում  նշված է հետևյալ տեղեկատվությունը՝

· Անձնական տվյալներ՝

· ԱՆՈՒՆ

· ԱԶԳԱՆՈՒՆ

· E-MAIL

· ԼՈԳԻՆ

· Այլ՝

· ՀՎՀՀ

· ԿՈՆՏԱԿՏԱՅԻՆ ՀԵՌԱԽՈՍ

· ԿԱԶՄԱԿԵՐՊՈՒԹՅՈՒՆ

Ինչպես նաև «Մասնակցի անունը» ներդիրի կողքին առկա է բացվող ցուցակ, որտեղից հնարավոր է անցնել հետևյալ բաժիններ՝

· Կարգաբերումներ

· Ելք



Կարգավորումները հնարավորություն են տալիս Մասնակցին փոխել ինտերֆեյսի լեզուն և ժամանակային գոտին:

Կարգաբերումներն ընտրելուց հետո անհրաժեշտ է հաստատել փոփոխությունները “Պահպանել” կոճակով:

Ելքի կոճակն օգտագործվում է Մասնակցի կողմից Համակարգի հաշվառման գրառումից դուրս գալու համար: 

4.3. [bookmark: _Ref172372547]Առաջարկի ներկայացում 

Էլեկտրոնային առաջարկը ներկայացնելու համար Մասնակիցը պետք է անցնի “Աճուրդ” ներդիր: Տվյալ էջն ավտոմատ կերպով է թարմացվում: Մինչև էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման ժամկետի լրանալը Մասնակիցը կարող է մի քանի առաջարկ բեռնել, առաջարկների ներկայացման վերջնաժանկետը լրանալուց հետո Պատվիրատուն կընդունի ստացված էլեկտրոնային առաջարկներից վերջինը: Ինչպես նաև մինչև առաջարկների ներկայացման ժամկետի ավարտը Մասնակիցը հնարավորություն ունի չեղյալ համարել ավելի վաղ բեռնած էլեկտրոնային առաջարկը:

Մրցութային առաջարկ ավելացնելու համար Մասնակիցը սեղմում է “Ավելացնել առաջարկ” կոճակը և բացված պատուհանում ընտրում է Համակարգ բեռնելու համար ֆայլը, որից հետո սեղմում է “Պահպանել” կոճակը: Այն դեպքում, եթե Մասնակիցը սեղմում է  “Պահպանել” պատկերակը, երբ ֆայլը դեռ չի ընտրվել, էկրանի վրա հայտնվում է  հետևյալ հաղորդագրությունը՝ [image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI19.079\6.png]

Բեռնած էլեկտրոնային առաջարկը պահպանելուց հետո Մասնակիցը տեսնում է հետևյալ պատուհանը՝ 

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI34.407\7.png]

Էլեկտրոնային առաջարկը չեղյալ համարելու համարը Մասնակիցը պետք է սեղմի “Չեղարկել” կոճակը: Չեղարկելուց հետո Մասնակիցը կտեսնի հետևյալ պատուհանը՝ [image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI42.766\8.png]





Համակարգում մասնակցի գրանցվելուց պահից և մինչև առաջարկների ներկայացման ժամկետի ավարտը կբացվի մատակարարների մուտքն իրենց բեռնած ֆայլերը դիտելու համար:

Էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման ժամկետը լրանալուց հետո Մասնակցի համար կբացվի հետևյալ պատուհանը՝



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI46.063\9.png]

Էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման ժամկետը լրանալուց հետո  Համակարգը կփակվի և  էլեկտրոնային առաջարկների բեռնումը անհնարին կդառնա: Պատվիրատուն չի դիտարկի սույն կարգում նկարագրված եղանակից տարբերվող եղանակով ներկայացված առաջարկները: 

Պատվիրատուն կարող է բացել բեռնված էլեկտրոնային առաջարկները միայն էլեկտրոնային առաջարկների ներկայացման ժամկետի ավարտից հետո:  Էլեկտրոնային առաջարկները բացելուց հետո  Մասնակիցը ավտոմատ նամակ կստանա ծանուցմամբ, որ էլեկտրոնային առաջարկը բացվել է: 

[bookmark: _Toc194751931][bookmark: _Toc258333331]Համակարգի աշխատանքին ներկայացվող ընդհանուր պահանջներ

[bookmark: _Toc193095714][bookmark: _Toc194751932][bookmark: _Toc258333332][bookmark: _Toc144697534]Համակարգային պահանջներ

[bookmark: _Toc193095715][bookmark: _Toc194751933][bookmark: _Toc258333333]Ապարատային ապահովմանը ներկայացվող պահանջներ

Աշխատանքի համար  պահանջվում է հետևյալ բնութագրերով (ոչ ցածր) համակարգիչ ՝

MB RAM՝ օպերատիվ հիշողություն

266 MHz Pentium՝ պրոցեսոր (կամ նմանատիպ)

[bookmark: _Toc193095716][bookmark: _Toc194751934][bookmark: _Toc258333334]Ծրագրային ապահովում 

Աշխատանքի համար ԱՆՀՐԱԺԵՇՏ Է օգտագործել  chromium  35.0 և ավելի բարձր հարթակի ծրագրերից մեկը (ԽՈՐՀՈՒՐԴ Է ՏՐՎՈՒՄ օգտագործել վերջին թարմացումներով տարբերաները): 

Բրաուզերի համար դրա պարամետրերում պետք է թույլատրված լինի cookies պահպանումը:

Բրաուզերը պետք է աջակցի Secure Socket Layer. SSL՝ այն բաց պրոտոկոլ է, որը լայնորեն օգտագործվում և արդյունաբերական ստանդարտ է հանդիսանում: Պրոտոկոլի օգտագործումը տեսանելի է, երբ հասցեի տողում հասցեն (URL) սկսվում է HTTPS-ով:

[bookmark: _Toc193095717][bookmark: _Toc194751935][bookmark: _Toc258333335]Ցանցին ներկայացվող պահանջներ

Մասնակցության համար անհրաժեշտ է Ինտերնետ մուտքի հնարավորություն և 80 K-ից ոչ պակաս տվյալների փոխանցման արագությամբ կապուղի:  

Մատակարարներն են պատասխանատվություն կրում Ինտերների մուտքի հնարավորության և իրենց սարքավորումների աշխատունակության ապահովման համար: 

[bookmark: _Toc193095718][bookmark: _Toc194751936][bookmark: _Toc258333336]Կցվող ֆայլերին ներկայացվող պահանջները

[bookmark: _Toc196111642][bookmark: _Toc258333337]ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ՝  Համակարգի հետ ճշգրիտ աշխատանքի պահանջները

Կտրականապես արգելվում է մի քանի անձանց միաժամանակյա ավտորիզացումը (մի քանի սեսիաների ստեղծում) մեկ լոգինով: Տվյալ դեպքում Համակարգում սեսիայի արգելափակում է տեղի ունենում, որը անհնարին է դարձնում էլեկտրոնային առաջարկի բեռնումը:  

[bookmark: _Toc196111574][bookmark: _Toc196111644][bookmark: _Toc258333338]Բրաուզերի նավիգացիայի պանելի օգտագործումը, մասնավորապես՝ Առաջ", "Հետ", "Ստոպ" և այլ կոճակների օգտագործումը կտրականապես արգելված է, քանի որ   տվյալ գործողությունները բերում են սեսիա կորստի և սխալի մասին հաղորդագրության առաջացման: Համակարգում նավիգացիա իրականացնելու համար անհրաժեշտ է օգտագործել համակարգային կոճակները և Համակարգի հիպերհղումները: 

Մասնակցի գործողությունները խափանումների առաջացման դեպքում

Եթե ինչ-ինչ պատճառով (ցանցում խափանում, ինտերնետ կապուղու մեծ բեռնվածություն և այլն) բրաուզերը սխալի մասին հաղորդագրություն բերի (օրինակ՝ «Error on Page») անհրաժեշտ է կատարել հետևյալ գործողությունները՝

1. Այդ մասին անմիջապես տեղեկացնել Պատվիրատուին, առավելագույն մանրամասն գրի առնել սեփական գործողությունների հաջորդականությունը, սխալի սքրին-շոթ անել և ուղարկել  մատարարների ընտրության միջոցառման մասնակցի Հրահանգում նշված կոնտակտային անձի էլեկտրոնային փոստով: 

2. Փակել բրաուզերը, որից հետո կրկին անգամ մուտք գործել Համակարգ:

3. Եթե չի հաջողվել մուտք գործել Համակարգ, կրկնել կետ 2:

Երևան, 2015
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